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About the Presenters 
 

Shelby L. Cearley 
Shelby is currently Senior Global Transcript Evaluator at Walden University. A graduate 
of NAFSA Academy for International Education (Class IV, 2007), Shelby has presented 
several admissions-, credentials-, and recruiting-related sessions at regional and 
national conferences and was chosen as a delegate for the 2007 Baden-Württemberg 
Seminar in Stuttgart, Germany. She served as the RAP/admissions liaison for NAFSA 
Region III (2008-2010; 2017-2018) and as the Region III cohort coach for the NAFSA 
Academy of International Education (Classes VIII-X, 2011-13). Shelby also is a member 

of the NAFSA Trainer Corps, served as co-credentials editor of NAFSA’s Admissions & Credentials 
newsletter wRAP-Up (2010-2012), and is a NAFSA Online Guide to Education Systems Around the World 
contributing author (Hungary, 2009; Equatorial Guinea, 2015; Costa Rica, TBD; and Nicaragua, TBD). 
Shelby serves as Secretary/Member of the Board of Directors for TAICEP: The Association of 
International Credential Evaluation Professionals (2020-2021), and she will begin serving as TAICEP’s 
Vice President for Resources and Knowledge Management (2022-2023).  
 

Shelby received awards for Outstanding Service in Advising (Texas Tech University 
Department of Communication Studies, 2006) and Outstanding Service to 
International Education (NAFSA Region III, 2014), and she was elected to the 
TAICEP Hall of Acclaim (2021). She is a member of TAICEP (charter member), 
NAFSA: Association of International Educators, Texas International Education 
Specialists, and the Association of Metroplex International Educators. She was 
previously an adjunct instructor in Speech Communication at South Plains College. 

She completed an Associate of Arts degree in Speech Communication in 1994 at South Plains College, 
followed by a Bachelor of Arts in 2003 and a Master of Arts in Communication Studies in 2017 at Texas 
Tech University. In her free time, Shelby enjoys playing the piano and flute, loves buying hats, and is a 
devoted Anglophile, spending much of her free time watching British television and reading British 
mysteries. 
 

Ena F. Chaisson 
Ena Chaisson is an adult educator who found her way into international credential 
evaluation by first advising prospective students in the community college system 
in Alberta, Canada. She works as a consultant for international admission at Grant 
MacEwan University in Edmonton, Alberta, Canada (dba: MacEwan University). 
Because Canada is a receiving country for UNHCR refugees, understanding 
nuances of law and risk as well as education systems is a feature of the work of 
international credential evaluation work for Canadian evaluators. Ena earned a 3-
year BA (English) (86), a 2-year after degree in Adult Education (97), and an MEd 

(13), where her focus was on mature student pathways into university-level study. She identifies as a 
middle-years-aged (I’m only 9!) evaluator who has R&D and training responsibilities. Ena does work on 
Call to Action 45 of the Truth and Reconciliation Commission of Indian Reservation School 
(https://nctr.ca/) and ponders how decolonization will affect secondary education world-wide. Ena has 
been a member of TAICEP since 2019 and works on the Certificate Committee. This is Ena’s first 
presentation for TAICEP; she is grateful to be included in this presentation team and to learn from and 
with all colleagues. 
 
  

https://nctr.ca/
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Barbara B. Glave 
 

Barbara B. Glave began participating in international education when, in Fall 1965, 
she transferred to Universidad de las Américas, Mexico City, from which she 
graduated in June 1967, with a Bachelor of Arts in Spanish, and minors in French and 
Linguistics. From 1967 to 1971, she taught at Louisiana State University, first as a 
Teaching Assistant in Spanish, then as an Instructor in the English Language 
Orientation Program. At LSU, she earned a Master of Arts in Spanish and Romance 
Philology in January 1969, plus 24 additional semester credit hours toward a Ph.D. the 
same fields. In January 1972, she began teaching full-time at the University of 

Houston – Downtown (previously, South Texas Junior College) as an Assistant Professor of Spanish and 
Freshman English for Foreign Students. She left UHD in May 1983. In 1982, she passed the Spanish-to-
English certification examination of the American Translators Association. 
 
In 1980, she co-founded SpanTran Educational Services, Inc. in Houston; she served as president from 
1997 to 2007. After she sold SpanTran in 2007, she remained as a credentials analyst and adviser until 
2012. As a Translator, Senior Evaluator/Editor, and Research Adviser, she worked part-time for 
Credential Consultants, Inc., Houston, 2013-2019; and has worked part-time for SDR Educational 
Consultants, Inc., Houston, since 2014. She occasionally translates for Verbatim Languages, Inc., in 
Orlando. 
 
Barbara is a longtime member of the American Translators Association and NAFSA: Association of 
International Educators. For six years, she served as a member and then chair of the Membership 
Committee of the National Association of Credential Evaluations Services (NACES). Additional 
professional service included: Admissions Section representative for the NAFSA Region III Team; 
member of the Committee on Records Fraud and Abuse of the American Association of Collegiate 
Registrars and Admissions Officers; member of the Fraudulent Documentation Committee of the 
Southeast Texas Association of Collegiate Registrars and Admissions Officers; and two terms on the 
NAFSA Trainer Corps for Core Education Program workshops in Foreign Educational Credentials Analysis. 
She currently serves on both the Membership and the Scholarship and Publications Committees of the 
Association of International Credential Evaluators (AICE). She presents frequently on Latin-American 
education at monthly credential forums of AICE. She is a charter member of TAICEP, The Association for 
International Credential Evaluation Professionals. 
 
Barbara has authored/co-authored ten country profiles for the NAFSA Online Guide to Educational 
Systems Around the World: Albania, Argentina, Dominican Republic, El Salvador, Equatorial Guinea, 
Mexico, Paraguay, Peru, Puerto Rico, Sudan. She contributed to the NAFSA IEM Spotlight in 2014. She 
has some 100 activities as a committee member, consultant, panelist, moderator, session presenter, and 
workshop leader in comparative international education. She is the recipient of the 2015 NAFSA Region 
III Outstanding Service award.  
 
Barbara refuses to retire but does sneak in time to do Sudoku and to try Shelby's recipes. 
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Explanatory Notes 
 

Truth and Reconciliation 
 
Canada completed a truth and reconciliation process with regards to forced residential education of the 
children of all Indigenous peoples after confederation and published both the summary and supporting 
volumes in 2015. As a member of this presentation team, Ena has taken one of the 94 Calls to Action to 
heart (Call to Action 45), and it impacts both her perspective and the presentation introduction. 
Inclusion of historical contexts and other ways of knowing and being in the world were considered.  
 
In western Canada, the people of the plains are nehiyawak, what French settlers called Cree. In that 
language, emphasis and punctuation are not the same as in many other languages, including English. In 
consideration for the truth revealed by the Commission, Ena asked her co-presenters to remove 
italicization. Credential evaluators understand that all languages are equal. Considering this equity and 
despite the rules of many different writing styles, Spanish is not italicized in this presentation. This is 
done in response to Calls to Action 13 to 17.  
 
Please navigate to the National Centre for Truth and Reconciliation in Canada at www.nctr.ca. The Calls 
to Action and all reports from the commission are located at https://nctr.ca/records/reports/. 
 

Terminology Used 
 
We appreciate that TAICEP conference attendees work around the globe and that some words or 
phrases commonly used in Canada and/or the United States may not be familiar to credential evaluators 
in other countries. During the presentation, we will use the following terminology:  
 

● Senior Secondary (Canada) or Upper Secondary (United States): these terms are interchangeable 
and refer to the last three years of secondary level study. It includes the bachillerato general 
(general baccalaureate)/preparatoria (preparatory), bachillerato tecnológico (technological 
baccalaureate), and profesional técnica básica (professional basic technician) credentials.  

● Tertiary: this refers to post-secondary study. It includes undergraduate- and graduate-level 
study. Higher education is another term used for this study. 

● Undergraduate-level: this refers to first-level tertiary study. In Mexico, it includes técnico 
superior universitario (higher university technician)/profesional asociado (associate 
professional) and licenciatura (licenciatura)/título profesional (professional title) degrees.  

● Graduate-level: this term is used similarly in the United States and Canada and refers to second- 
and third-level tertiary study; this is often called post-graduate in other parts of the world. In 
Mexico, it includes especialización (specialization) diplomas and maestría (master) and 
doctorado (doctorate) degrees.  

 

  

http://www.nctr.ca/
https://nctr.ca/records/reports/
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Equivalencies 
 
During the presentation, Ena will discuss how she must convert secondary grades per MacEwan 
University’s institutional policy while Shelby will do the same for Walden University’s policy on tertiary 
grades. However, these equivalencies may not work for your specific institutional contexts. Therefore, 
we are providing in this reference guide the most common grading scales with descriptors and invite 
participants to determine their own equivalencies. You are welcome to refer to TAICEP’s webinar and 
handout on “A Brief Introduction to International Credential Evaluation” for information on determining 
grade equivalencies; see the Resources for a link to the presentation. Additionally, you are welcome to 
contact Shelby, Ena, or Barbara if you have any questions about how we determine grade equivalencies 
at Walden University, MacEwan University, and at SDR Educational Consultants.  
 
For credential equivalencies, we may discuss during the presentation what our individual institutions 
consider to be the Canadian or American equivalents. However, we do not include credential 
equivalencies in this reference guide since this may vary depending on institutional policies, 
legislation/agreements governing equivalencies, and other variables; consult your internal policies for 
information about credential equivalencies. Additionally, you are welcome to contact Shelby, Ena, or 
Barbara if you have any questions about how we determine credential/degree equivalencies at Walden 
University, MacEwan University, and at SDR Educational Consultants.  
 

 
 

Teotihuacán, one of Mexico’s 35 UNESCO World Heritage sites 
 

Image Source: https://static.stacker.com/s3fs-public/styles/slide_desktop/s3/00006847_0.png 
 

  

mailto:shelby.cearley@mail.waldenu.edu
mailto:chaissone@macewan.ca
mailto:barbara@sdreducational.org
https://static.stacker.com/s3fs-public/styles/slide_desktop/s3/00006847_0.png
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Sobre México (About Mexico) 
 

Official Name Estados Unidos Mexicanos (United Mexican States) 

Capital Ciudad de México (Mexico City) 

Official Language None at the federal level 

Recognized/Regional 
Languages 

Spanish + 68 Indigenous languages 
 

NOTE: Spanish is the de facto official language of the Mexican federal 
government and is the language of instruction for education. 

Type of Government Federal presidential constitutional republic 
 

Congreso General de los Estados Unidos Mexicanos (General Congress of the 
United Mexican States), which is bicameral: 128-member Senado de la República 
(Senate of the Republic) and 500-member Cámara de Diputados (Chamber of 
Deputies) 
 

Current president (2018-24):  Andrés Manuel López Obrador (MORENA party) 
 

Presidential and senatorial elections are held every six years; Chamber of 
Deputies elections are held every three years.  

Year of Independence 1821 (declared in 1810) 

Area 1,972,550 km (1,225,685 miles) 

States 31 entidades federativas (federal entities) plus Mexico City 

Population 126,014,024 (2020 census) 

Currency Mexican peso (MXN)                         Symbol: $, Mex$ 

Flag 

 
 

https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/f/fc/Flag_of_Mexico.svg  

Statutory Holidays 
(Feriados/Días de asueto) 

Año Nuevo (New Year’s Day) – 1 January 
Día de la Constitución (Constitution Day) – First Monday of February 
Natalicio de Benito Juárez (Benito Juárez’s Birthday) – Third Monday of March 
Día del Trabajo (Labor Day) – 1 May 
Día de la Independencia (Independence Day) – 16 September 
Día de la Revolución (Revolution Day) – Third Monday of November 
Navidad (Christmas Day) – 25 December 
Election days designated by federal and local electoral laws are also statutory 

holidays. 
 

NOTE: When a statutory holiday falls on Sunday, Monday is considered a 
statutory holiday. If the holiday falls on Saturday, then Friday is considered the 
statutory holiday. 
 

Although not a statutory holiday, most education institutions are closed for 
Semana Santa (Holy Week) festivities in March/April.  

https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/f/fc/Flag_of_Mexico.svg
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Map of Mexico 
 

 
 
Image Source: https://www.worldometers.info/img/maps/mexico_political_map.gif 
 

 
Image Source: Photograph taken by Shelby L. Cearley, November 2008  

https://www.worldometers.info/img/maps/mexico_political_map.gif
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The Entidades Federativas / Federal Entities of Mexico 
 

Entity 
Official name (except Mexico City): 
Estado Libre y Soberano de ("Free 

and Sovereign State of"): 
Capital Abbreviations 

Aguascalientes Aguascalientes Aguascalientes Ags., AG, AGU 

Baja California Baja California Mexicali B.C., BC, BCN 

Baja California Sur Baja California Sur La Paz B.C.S., BS, BCS 

Campeche Campeche San Francisco de Campeche Camp., CM, CAM 

Chiapas Chiapas Tuxtla Gutiérrez Chis., CS, CHP 

Chihuahua Chihuahua Chihuahua Chih., CH, CHH 

Coahuila Coahuila de Zaragoza Saltillo Coah., CO, COA 

Colima Colima Colima Col., CL, COL 

Durango Durango Victoria de Durango Dgo., DG, DUR 

Guanajuato Guanajuato Guanajuato Gto., GT, GUA 

Guerrero Guerrero Chilpancingo Gro., GR, GRO 

Hidalgo Hidalgo Pachuca Hgo., HG, HID 

Jalisco Jalisco Guadalajara Jal., JA, JAL 

México México Toluca de Lerdo 
Edomex. or Méx., 

EM, MEX 

Mexico City* Ciudad de México Mexico City CDMX, DF, CMX 

Michoacán Michoacán de Ocampo Morelia Mich., MI, MIC 

Morelos Morelos Cuernavaca Mor., MO, MOR 

Nayarit Nayarit Tepic Nay., NA, NAY 

Nuevo León Nuevo León Monterrey N.L., NL, NLE 

Oaxaca Oaxaca Oaxaca Oax., OA, OAX 

Puebla Puebla Puebla Pue., PU, PUE 

Querétaro Querétaro de Arteaga Querétaro Qro., QT, QUE 

Quintana Roo Quintana Roo Chetumal 
Q.Roo. or Q.R., QR, 

ROO 

San Luis Potosí San Luis Potosí San Luis Potosí S.L.P., SL, SLP 

Sinaloa Sinaloa Culiacán Sin., SI, SIN 

Sonora Sonora Hermosillo Son., SO, SON 

Tabasco Tabasco Villahermosa Tab., TB, TAB 

Tamaulipas Tamaulipas Ciudad Victoria Tamps., TM, TAM 

Tlaxcala Tlaxcala Tlaxcala Tlax., TL, TLA 

Veracruz Veracruz de Ignacio de la Llave Xalapa Ver., VE, VER 

Yucatán Yucatán Mérida Yuc., YU, YUC 

Zacatecas Zacatecas Zacatecas Zac., ZA, ZAC 

 
* = Prior to 29 January 2016, this was known as Distrito Federal (Federal District). It is now officially 
known as Ciudad de México (Mexico City). The Mexican Constitution contains a clause which specifically 
prohibits Mexico City from becoming a state since it is the national capital.  
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Education in Mexico: Developmental Overview 
 

From Indigenous to Colonized 
 
Archaeological evidence shows these lands occupied for thousands of years. This included educational 
systems, particularly as developed under Aztec peoples (Nahuas). That education was focused on proper 
social interactions. 
 

From Colonized to Nation 
 
Spanish occupation and the Roman Catholic Church were formative for this country, but there were 
other influences, including the French. Building upon the Aztec foundation was utilitarian. 
 

From Independence to Modern Nation 
 
Under the Roman Catholic Church, education was offered by first the Franciscans starting in 1523 and 
then the Jesuits starting in 1572. The influence of this religion on the development of education was 
crucial as the push against the Church is part of what informs education as it is today. 
 

Current to Future State 
 
After becoming a nation, education eventually became enshrined in the Constitution of 1917 with many 
improvements over the years. The nature of states existing within a constitutional democracy should 
feel like other countries. 
 

 
Citlaltépetl/Pico de Orizaba, the tallest volcano and 3rd largest peak in North America 

 
Image Source: https://static.stacker.com/s3fs-public/styles/slide_desktop/s3/00006843_0.png  

  

https://static.stacker.com/s3fs-public/styles/slide_desktop/s3/00006843_0.png
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Indigenous to Colonized 
 

Olmec Peoples (1200 BCE - 400 BCE) 

• Centered around what is now the states of Veracruz 
and Tabasco 

• Artifacts show central importance of jaguar to these 
ancient peoples 

 
 
 
 
 

Image Source: https://www.thoughtco.com/thmb/MalgZo0VnB-N26VWSualNnOOx9w=/1500x1000/filters:no_upscale():max_bytes(150000):strip_icc()/Olmec_6-
58d9294e5f9b58468382e276.jpg 

 
Maya Peoples (500 BCE - 900 ADE) 

• Centered around Chiapas, Yucatán, Quintana Roo 
and Campeche (and into Guatemala and Belize) 

• Zapotec ran concurrently (500 BCE to 500 ADE) 

• Numeric and written society with several solar-
based calendars 

 
 
 
 
 
Image Source: Photograph taken by Shelby L. Cearley, November 2008 

 
Aztec Peoples (1200 - 1521 ADE) 

• Emerged after the Toltec Peoples 
(700 ADE - 1100 ADE) 

• Like the Toltec, spoke Náhuatl  and 
the term Aztec was created by a 
German writer in the 1843 

• Self-identified as Mexica 

• Occupied central areas in what is now 
Mexico City 

• Used solar and sacred calendars and 
had a rich and complex society 

• Had numeracy and literacy based on 
Maya writing style (glyphs) 

 
 
Image Source: https://merriam-webster.com/assets/mw/images/gallery/gal-wap-slideshow-slide/aztec-2666-4b768308b161027e77ae775f6abea503@1x.jpg  

  

https://www.thoughtco.com/thmb/MalgZo0VnB-N26VWSualNnOOx9w=/1500x1000/filters:no_upscale():max_bytes(150000):strip_icc()/Olmec_6-58d9294e5f9b58468382e276.jpg
https://www.thoughtco.com/thmb/MalgZo0VnB-N26VWSualNnOOx9w=/1500x1000/filters:no_upscale():max_bytes(150000):strip_icc()/Olmec_6-58d9294e5f9b58468382e276.jpg
https://merriam-webster.com/assets/mw/images/gallery/gal-wap-slideshow-slide/aztec-2666-4b768308b161027e77ae775f6abea503@1x.jpg
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Colonized to Nation 
 
First Contact 

• Hernán Cortés of Spain was sent to explore the land beyond the islands after the Columbus 
arrival 

• Using Inter Caetera and war, the capital of the Aztecs was defeated in 1521 

• First name was Nueva España (New Spain) as a viceroyalty under the Spanish Crown 

• In 1696, Carlos II, King of Spain, declared that only Spanish would be used in countries across the 
Spanish empire 

 
Colonization to 1821 

• Society was organized into a hierarchy: 
o Peninsulares were those who were from the Iberian Peninsula, that is, Spain 
o Criollos were those born in this new land of peninsular parents 
o Mestizos were those born of Spanish men and Indigenous women 
o Indigenous people occupied the lowest rung 

• After an 11-year civil war, the Treaty of Córdoba was signed August 24, 1821, creating this 
country (Acta de independencia del Imperio Mexicano) 

 
 

 
 

Image Source: https://sites.google.com/site/politicalhistoryofmexico/_/rsrc/1341566099344/treaty-of-cordoba/3733051672_b58e415b09.jpg 

  

https://sites.google.com/site/politicalhistoryofmexico/_/rsrc/1341566099344/treaty-of-cordoba/3733051672_b58e415b09.jpg
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Education Ladder 
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Educación inicial, primaria, secundaria y media superior (Primary [Early 
Childhood], Primary, Secondary, and Upper Secondary Education) 

 

Education ladder – Educación inicial, primaria, secundaria y media superior 
 

 
 

Image Source: Created by the authors 

 
The General Education Law states that educación básica (basic education) consists of three levels:  
 

1. Preescolar (Preschool/Early Childhood Education) – lasts three years; legal reference: Ley de 
Obligatoriedad Preescolar (Law of Obligatory Preschool). Most preschools are public. The few 
which are private are required to receive SEP recognition to operate.  

2. Educación primaria (Primary Education) – lasts six years 
3. Educación secundaria (Lower-Secondary Education) – lasts three years and represents the 

conclusion of educación básica. Secundaria is also called ciclo medio básico (lower-secondary 
cycle). 
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Educación Inicial (Preschool [Early Childhood] Education) 
 
The General Education Law of 1993 mandates two education levels for children aged 45 days to 5 years. 
The first level is for children aged 45 days to 2 years. The second level of preschool is for children aged 3 
to 5 years and is compulsory. Upon completion, students will receive the Certificado de Estudios de 
Educación Preescolar (Certificate of Preschool Education). 
 

Educación Primaria (Primary Education) 
 
Educación Primaria (Primary Education) is the second level of Educación Básica (Basic Education). 
Entrance for regular students requires the Certificado de Estudios de Educación Preescolar (Certificate of 
Preschool Education). Primary education is for children aged 6 to 11 years, and it is offered in several 
formats: general, special, Indigenous, community, and for youth/adult education. Educación para 
jóvenes y adultos (Education for Youth and Adults) is available for people over the age of 16 who did not 
finish primary education. Upon completion, students will receive the Certificado de Educación Primaria 
(Certificate of Primary Education).  
 
While education is a national concern, the states play a part in what is offered to students. Mexico has 
done much to give access to all citizens to education. At this level, textbooks in 40 of Mexico’s 
indigenous languages are available up to the grade 6 level. 
 

Sample Certificado de Educación Primaria (Primary Education Certificate) 
 

 
 

Image Source: https://web.archive.org/web/20131008014138/http://www2.sepdf.gob.mx:80/inf_sep_df/cuis/archivos/anexo_3_primarias.pdf (page 29) 

  

NOTE: On 
actual 

certificates, 
the 

numbers(#) 
do not 

appear.  
 

This is a 
sample 

from SEP.  

https://web.archive.org/web/20131008014138/http:/www2.sepdf.gob.mx:80/inf_sep_df/cuis/archivos/anexo_3_primarias.pdf


La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   18 

Educación Secundaria (Secondary Education) 
 
Educación Secundaria (Secondary Education) is the final level of Educación Básica (Basic Education). 
Entrance for regular students requires the Certificado de Educacion Primaria (Certificate of Primary 
Education). This level is typically for children aged 12 to 14 years. It is also offered in several formats: 
general, technical, tele-secondary, community, for workers, and for youth/adults. Educación para 
jóvenes y adultos (Education for Youth and Adults) is available for people over the age of 16 who did not 
finish secondary education. Upon completion, students will receive the Certificado de Educación 
Secundaria (Certificate of Secondary Education) or the Certificado de Educación Básica (Certificate of 
Basic Education).  
 
DO NOT confuse “educación secundaria” as the completion of primary/secondary education in Mexico. 
Although this level is called “educación secundaria” (secondary education), this is lower-secondary 
education. This is completion of educación básica (basic education), but students then enter educación 
media superior (upper secondary education). 
 

Sample Certificate and Transcript for Certificado de Educación Básica 
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Note:  Through academic year 2017-18, each year of secundaria (lower-secondary education) was 
comprised of five bimestres (two-month terms) as seen above; beginning with academic year 2018-19, 
each year of secundaria consists of three períodos de evaluación (evaluation periods).   
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Educación Media Superior (Upper Secondary Education) 
 

Educación Media Superior (Upper Secondary Education) is the final level of compulsory education. There 
are three modes: bachillerato general/preparatoria (general baccalaureate/preparatory), bachillerato 
tecnológico (technological baccalaureate), educación profesional técnica (technical professional 
education). There is a core curriculum for upper secondary education, and then each mode has its own 
specialized curricula. There are three types of upper secondary schools: 
 

1. Colegios de Bachilleres, denoted as COBACH (Baccalaureate Schools) 
2. Colegio Nacional de Educación Profesional Técnica, denoted as CONALEP (National College of 

Technical Professional Education) 
3. Centros de Enseñanza Técnica Industrial, denoted as CETI (Industrial Technical Teaching Centers) 

 

Credits may or may not appear on the transcript. However, it is relatively simple to locate the plan de 
estudios (study plan) or mapa curricular (curricular map) for upper secondary programs, particularly for 
credentials from the internet era. 
 

Academic Upper Secondary Education – Bachillerato General (Baccalaureate)/Preparatoria 
(Preparatory) 
 

Academic upper secondary education is under the control of SEP’s Dirección General del Bachillerato 
(General Directorate of the Baccalaureate) which is an administrative unit of the Subsecretaría de 
Educación Media Superior’s (Subsecretariat of Upper Secondary Education).  Its goal is to prepare 
students to enter tertiary education. Students usually take three years (a total of six terms) to complete 
the bachillerato general (general baccalaureate) or the prepatoria (preparatory diploma), although the 
program is two years (a total of four terms) in some states.  No matter the length, the credential earned 
allows students to be eligible for admission into tertiary education institutions. 
 

Technological Upper Secondary Education – Técnico (Technician) and Bachillerato Bivalente 
(Bivalent Baccalaureate) 
 

Technical and technological upper secondary education is under the control of SEP’s Dirección General 
de Educación Tecnológica Industrial [DGETI] (General Directorate of Industrial Technological Education), 
which offers technological upper secondary education in two modes: terminal and bivalente (bivalent). 
Students in the terminal mode earn the título de técnico (title of technician), a credential which 
prepares the student for a technical profession rather than access to educación superior (higher 
education). Upon completion, students receive a cédula profesional (professional license) which allows 
them to work in the field of their carrera técnica (technical field of study). Students are taught at 
Centros de Estudios Tecnológicos Industrial y de Servicios [CETIS] (Centers of Industrial and Services 
Technological Studies). 
 

The second mode is known as either the bachillerato tecnológico (technological baccalaureate) or the 
bachillerato bivalente (bivalent baccalaureate). This mode prepares students both for entrance to 
academic or technical higher education (receiving the bachillerato tecnológico) as well as awarding a 
technical credential (título de técnico) which allows for entrance into the workforce, hence the bivalent 
nature of this mode. Students are taught at Centros de Bachillerato Tecnológico Industrial y de Servicios 
[CBTIS] (Technological Baccalaureate Centers Industrial and Services).  
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Upper Secondary Grade Conversion 
 

Schools use a 10-point or 100-point scale. At the secondary level, 6 or 60 is the most common lowest 
passing grade, but some schools will use 7 or 70 as the lowest passing grade. 
 

6/60 as the lowest passing grade: 
 

Numeric Grade Descriptor English Translation 

(10-Point) (100-point) 

10 100 Excelente (E) Excellent 

9-9.99 90-99 Muy bien (MB) Very Good 

8-8.99 80-89 Bien (B) Good 

7-7.99 70-79 Regular (R) Average 

6-6.99 60-69 Suficiente (S) Pass 

0-5.99 0-59 No acreditada (NA) Fail 
 

7/70 as the lowest passing grade: 
 

Numeric Grade Descriptor English Translation 

10-Point 100-Point 

10 100 Excelente (E) Excellent 

9-9.99 90-99 Muy bien (MB) Very Good 

8-8.99 80-89 Bien (B) Good 

7-7.99 70-79 Suficiente (S) Pass 

0-6.99 0-59 No acreditada (NA) Fail 
 

How do you convert Mexican upper secondary grades? This will depend on your interpretation of the 
Mexican scale. Not every institution/entity converts grades into letter grades. As Ena noted in our 
presentation, MacEwan University must convert into percentages rather than letter grades, while Shelby 
and Barbara convert to letter grades. Our colleagues Peggy Bell Hendrickson and LesLee Clauson Eicher 
discussed grading comparability and converting grades in their TAICEP webinar “A Brief Introduction to 
International Credential Evaluation” in 2018. They denoted several major types of grading systems: US-
based, British-based, Russian-based, French-based, and Numerical scales (slide 80). Mexico falls under 
the US-based grading system, and they suggest the following strategies: 
 

• Typically have 3-4 passing grade ranges 

• Often use a combination of numbers, descriptors and/or letters denoting the grade 

• Descriptors are typically uniform, although the numbers may vary somewhat. Use the 
descriptors to determine a match to your own scale. (slide 81) 

 

Pat Parker and Emily Tse (2011) suggest the following when trying to determine grade equivalencies:  
 

• Get as much information as possible (often transcripts have information listed at the bottom or 
on the back). 

• Identify the lowest passing and failing grades. 

• Determine the distribution and range of grades. (slide 62) 
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Granular Course Placement for Upper Secondary Education 
 
Some institutions may need to determine if a Mexican upper secondary student has completed the 
appropriate prerequisite courses to be eligible for admission according to their internal policies or per 
local/national regulations. MacEwan University calls this granular course placement. Below is the table 
that Ena Chaisson uses when evaluating Mexican upper secondary graduates.  
 

MacEwan 
Admissions Subject 

Requirement  

Mexico Upper Secondary Courses  Remarks  

English 

English Language 
Arts 30 - 1  

  Rarely awarded; medium of 
instruction for whole upper 
secondary program must in English 
with the exception of Spanish  

English 30X  Lengua adicional al Español (Inglés) I + Lengua 
adicional al Español (Inglés) II + Lengua adicional 
al Español (Inglés) III + Lengua adicional al 
Español (Inglés) IV    
Translation: Language in Addition to Spanish 
(English)  

From the bachillerato general 
program (all courses must be 
present)  
  

English 30X  Inglés I, II, III and IV  
Translation: English  

From the bachillerato tecnológico 
program (all courses must be 
present)  

English 30X  Interacción inicial en Inglés+ Comunicación 
activa en Inglés + Comunicación independiente 
en Inglés + Comunicación productiva en Inglés    
Translations: Initial Interaction in English + 
Active Communication in English + Independent 
Communication in English + Productive 
Communication in English  

From the profesional técnico 
bachiller program (all courses must 
be present)  
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MacEwan 
Admissions 

Subject 
Requirement 

Mexico Upper Secondary Courses Remarks 

Group A - Humanities 

  Geografía  
Translation: Geography  

 

  Etimología greco-latina  
Translation: Greco-Latin Etymology  

 

  Ley  
Translation: Law  

 

Spanish 
Language 
Arts 30  

Taller de lectura y redacción I / Comunicación oral y escrita I + 
Taller de lectura y redaccion II / Comunicación oral y escrita II + 
Literatura I + Literatura II  
Translations: Reading and Writing Workshop I/Oral and Written 
Communication I + Reading and Writing Workshop II/Oral and 
Written Communication II + Literature I + Literature II 

From the bachillerato 
general program  
(Applicant must complete 4 
or more of the courses 
listed; must do both 
literature courses)  

Spanish 
Language 
Arts 30  

Comprensión lectora y redacción I + Lectura, expresión oral y 
escrita I + Comprensión lectora y redacción II + Lectura, 
expresión oral y escrita II   + Literatura y contemporaneidad  
Translations: Reading comprehension and writing I + Reading, 
oral and written expression I + Reading comprehension and 
writing II + Reading, oral and written expression II + Literature 
and contemporaneity  

From the bachillerato 
tecnológico program   
(Applicant must complete 
all 5 courses listed; one 
must be the literature 
course)  

Spanish 
Language 
Arts 30  

Comunicación para la interacción social + Comunicación en los 
ámbitos escolar y profesional + Interpretación y tratamiento de 
la información [formación propedéutica]  
Translations: Communication for social interaction + 
Communication in the school and professional fields + 
Interpretation and treatment of information  

From the profesional técnico 
bachiller program (all 
courses must be present)  

Social Studies 
30-1  

4 years of social subjects including:  
Introducción a las Ciencias Sociales + Historia de México I + 
Historia de México II + Estructura Socioeconómica de México + 
Historia Universal Contemporánea   
Translations: Introduction to Social Sciences + History of Mexico 
I + History of Mexico II + Socioeconomic Structure of Mexico + 
Contemporary Universal History  

From the bachillerato 
general program  
(Applicant must complete 4 
or more of the courses 
listed)  

  Filosofía  
Translation: Philosophy  

 

  Psicología  
Translation: Psychology  

 

  Sociología  
Translation: Sociology  

 

 
  



La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   24 

MacEwan 
Admissions Subject 

Requirement 
Mexico Upper Secondary Courses Remarks 

Group B – Fine Arts 

  History of Art    

Group C – Sciences 

Biology 30  This is in the Ciencias Naturales 
module:  
Biologia I/Biologia general/ 
Biodiversidad / Biologia II / Biologia 
humana / Ecología y Educación 
Ambiental + 2 propedéutica biology 
subjects  
Translations: This is in the Natural 
Sciences module: Biology I / General 
Biology / Biodiversity / Biology II / 
Human Biology / Ecology and 
Environmental Education + 2 
propedéutica (preparation) biology 
subjects  

From the bachillerato general program (4 
courses must be present)  
  

Chemistry 30  This is in the Ciencias Naturales 
module:  
Quimica I + Quimica II + 2 
propedéutica chemistry subjects  
Translations: This is in the Natural 
Sciences module: Chemistry I + 
Chemistry II + 2 propaedeutic 
(preparation) chemistry subjects  

From the bachillerato general program (4 
courses must be present)  

Chemistry 30  Quimica I + Quimica II + 2 
propedéutica chemistry subjects  
Translations: Chemistry I + Chemistry 
II + 2 propaedeutic (preparation) 
chemistry subjects  

From the bachillerato tecnológico program (4 
courses must be present)  

Math 30-1  Matematicas I to IV  
Translation: Math  

From bachillerato general program (all 4 
courses must be present)  

Math 30-1  Pensamiento numérico y algebraico + 
Pensamiento algebraico y de funciones 
+ Pensamiento trigonométrico + 
Pensamiento geométrico + 
Razonamiento complejo  
Translations: Numerical and Algebraic 
Thinking + Algebraic and Functional 
Thinking + Trigonometric Thinking + 
Geometric Thinking + Complex 
Reasoning  

From bachillerato tecnológico program 
(applicant must complete 5 or more courses)  

  



La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   25 

MacEwan 
Admissions Subject 

Requirement 
Mexico Upper Secondary Courses Remarks 

Math 30-1  Manejo de espacio y cantidades + 
Representación simbólica y angular del 
entorno + Representación gráfica de 
funciones + Tratamiento de datos y 
azar   
Translations: Space and quantity 
management + Symbolic and angular 
representation of the environment + 
Graphical representation of functions 
+ Data processing and chance  

From profesional técnico bachiller program  
(Applicant must complete all courses listed)  

Math 31  Cálculo Diferencial / Cálculo I + Cálculo 
Integral / Cálculo II  
Translations: Differential Calculation / 
Calculation I + Comprehensive 
Calculation / Calculation II  

From the bachillerato general program (either 
pairing, but 2 courses must be present)  

Math 31  Pensamiento del Cálculo Diferencial + 
Pensamiento del Cálculo Integral  
Translations: Differential Calculus 
Thought + Comprehensive Calculus 
Thought  

From the bachillerato tecnológico program 
(Both courses must be present)  

Math 31  Análisis integral de funciones + Análisis 
derivativo de funciones  
Translations: Comprehensive analysis 
of functions + Derivative analysis of 
functions  

From profesional técnico bachiller program  
(Both courses must be present)  

Physics 30  This is in the Ciencias Naturales 
module:  
Fisica I / Mecanica I + Física II / 
Mecánica II + 2 propedéutica physics 
subjects  
Translations: Natural Sciences: Physics 
I / Mechanics I + Physics II / Mechanics 
II + 2 propedéutica physics subjects  

From the bachillerato general program (4 
courses must be present)  

Physics 30   This is in the Ciencias Naturales 
module:  
Fisica I + Fisica II + 2 “propedéutica” 
physics subjects  
Translations: Physics I + Physics II + 2 
propaedeutic physics subjects  

From the bachillerato tecnológico program (4 
courses must be present)  
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MacEwan 
Admissions Subject 

Requirement 
Mexico Upper Secondary Courses Remarks 

Science 30  This is in the Ciencias Naturales 
module:  
Biologia I / Biologia general / 
biodiversidad + Biologia II / Biologia 
humana / Ecología y Educación 
Ambiental + Química I + Química II + 
Física I /Mecánica I + Física II / 
Mecánica II  
Translations: Biology I / General 
biology / biodiversity + Biology II / 
Human biology / Ecology and 
environmental education + Chemistry I 
+ Chemistry II + Physics I / Mechanics I 
+ Physics II / Mechanics II  

From the bachillerato general program (must 
present 6 courses: 2 in of biology, chemistry 
and each physics)  
  
Do not use propedeutics/preparatory 
courses  

Science 30  Biologia + Ecologia + Quimica I + 
Quimica II + Fisica I + Fiscia II  
Translations: Biology + Ecology + 
Chemistry I + Chemistry II + Physics I + 
Physics II  
  
  

From the bachillerato tecnológico (must 
present 6 courses; 2 in each of biology, 
chemistry and physics)  
  
Do not use propedeutics/preparatory 
courses  
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MacEwan 
Admissions Subject 

Requirement 
Mexico Upper Secondary Courses Remarks 

Science 30  Identificación de la biodiversidad + 
Análisis de la materia y la energía + 
Interpretación de fenómenos físicos de 
la material + one of:  
Interpretación de la relación de 
reacciones metabólicas de los 
organismos   
or   
Descripción de la relación entre 
compuestos orgánicos y el entorno   
or   
Análisis de fenómenos eléctricos, 
electromecánicos y ópticos  
Translations: Identification of 
biodiversity + Analysis of matter and 
energy + Interpretation of physical 
phenomena of the material + one of:  
Interpretation of the relationship of 
metabolic reactions of organisms  
or  
Description of the relationship 
between organic compounds and the 
environment  
or  
Analysis of electrical, 
electromechanical and optical 
phenomena  

From the profesional técnico bachiller (must 
first 3 courses plus one option course)  

Group D - Optional  

  Accounting    

Physical Education 
30  

Sports  Not often present  

 
Source: IQAS (2016) and Office of the University Registrar, MacEwan University, 2021. 
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Sample Documents – Upper Secondary Education 
 

Sample Bachillerato General (Certificate with Electronic Signature) 
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Sample Bachillerato General (with School-Issued Diploma) 
 

 
 

NOTE: There is no national diploma for the Bachillerato. Institutions may issue their own diploma, but 
such a document is NOT required to confirm completion of educación media superior. In this sample, the 
applicant provided a school-issued diploma in addition to the transcript (shown on the next page).  
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This document on its own is sufficient to confirm that the student has completed upper secondary 
education. Notice the field “Acreditó” shows “Totalmente”; this confirms that the student has 
completed the total courses required for the plan of study.  
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Sample Bachillerato Tecnológico (with School-Issued Diploma) 
 

 
 
NOTE: There is no national diploma for the Bachillerato Tecnológico. Institutions may issue their own 
diploma, but such a document is NOT required to confirm completion of educación media superior. 
Students should be able to provide a título and cédula profesional for completed técnico programs since 
the program allows them to work in a particular field. In this sample, the applicant provided a school-
issued técnico diploma in addition to the transcript (shown on the next page).  
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Front of transcript 
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Back of transcript with grade scale 
 

  



La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   35 

NOTE: This document on its own is sufficient to confirm that the student has completed higher-secondary 
education. It shows that the student has completed the coursework for the bachillerato tecnológico and 
is thus eligible to seek undergraduate admission.  However, this student would have to provide a título 
and cédula profesional for his completed technical program in order to work as a técnico (technician) in 
the designated field.  Notice the field “Acreditó” shows “Totalmente”; this confirms that the student has 
completed the total courses required for the plan of study. 
 

 
 
The back of this transcript also shows the grading scale used at this school: 
 

  
 
 
 
This confirms that this school’s lowest passing grade is 6.  
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Sample Conferred Título de Técnico: Front Side 
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Sample Conferred Título de Técnico: Back Side 
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NOTE: This document on its own is sufficient to confirm that the student has completed higher-secondary 
education. It shows that the student has completed the coursework for the bachillerato tecnológico and 
is thus eligible to seek undergraduate admission.  However, this student would have to provide a título 
and cédula profesional for his completed technical program in order to work as a técnico (technician) in 
the designated field.  Notice the field “Acreditó” shows “Totalmente”; this confirms that the student has 
completed the total courses required for the plan of study. 
 

 
 
This back of this transcript also shows the grading scale used at this school: 

 
  
 
 
 
This confirms that this school’s lowest passing grade is 6. 
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Sample Two-Year/Four-Semester Bachillerato General (State of Nuevo Léon) 
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Sample Two-Year/Four-Semester Bachillerato General (State of Coahuila) 
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Sample Two-Year/Four-Semester Bachillerato General (State of San Luis Potosí) 
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Sample Two-Year/Four-Semester Bachillerato General (State of Tamaulipas) 
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Why Is It Important to Know the Length of the Bachillerato Program? 
 

 
 
This transcript was submitted to SDR Educational Consultants, Inc., without page 2, implying that the 
student had completed four semesters of six for a bachillerato in San Luis Potosí state and thus that she 
could study in a Texas high school (the frequent ruse of free ESL).  However, based on the prevailing plan 
de estudios / curriculum (see next page), SDR determined that student had indeed passed all 36 subjects 
required for the four-semester bachillerato and was eligible to seek undergraduate admissions in 
Mexico and the U.S. 
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Educación Superior (Higher Education) 
 

Education Ladder – Educación Superior 
 

 
Image Source: Created by the authors 

 
Tertiary education is divided into non-university and university study:  
 

• No universitario (non-university) education is technical education leading to Técnico Superior 
Universitario (Higher University Technician) or Profesional Asociado (Associate Professional). 
These programs are technical in nature and allow students to earn a professional title to enter 
the workforce. These can also allow access to transfer into university education. 

• University education is academic education leading to pregrado (undergraduate) professional 
titles and posgrado (graduate) academic degrees.  

 
The entrance requirement for pregrado programs is completion of educación media superior. The 
entrance requirement for especialización (specialization) and maestría (master) programs is typically a 
licenciatura/título profesional (licentiate/professional title), while admission to the doctorado 
(doctorate) typically requires either licenciatura/título profesional, especialización, or maestría. 
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Types of Higher Education Institutions 
 
Like the primary and secondary levels, higher education in Mexico is offered at both public and private 
institutions. 
 

Public 
(Have official validity automatically) 

Private 
(Must apply for official validation/ 

recognition of specific study programs) 

Federal Public Universities 
State Public Universities 
State Public Universities with Solidarity Support 
Federal Technological Institutes 
Technological Universities 
Polytechnic Universities 
Intercultural Universities 
Public Research Centers 
Public Normal Schools 
Other public institutions 

Private independent (libre [free]) institutions 
Private institutions with official validity 
Private institutions without official validity 
 
NOTE: A few private institutions have the word 
“Autónoma” in their names. 

 
Higher education is offered at four types of institutions:  
 

1. Universidades (Universities) 
2. Universidades tecnológicas (Technological Universities) 
3. Institutos tecnológicos (Technological Institutes) 
4. Escuelas normales / escuelas normales superiores(Teacher Training Schools)  

 

 
Universidad Nacional Autonóma de México 

 
Image Source: https://media.timeout.com/images/101558801/750/422/image.jpg   

https://media.timeout.com/images/101558801/750/422/image.jpg
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Levels of Higher Education 
 

Higher education in Mexico is divided into two levels: pregrado (undergraduate) and posgrado 
(graduate). 
 

Nivel Pregrado (Undergraduate Level) 
 

Pregrado offers two cycles of credentials: no universitario (non-university intermediate) cycle and a full 
cycle.  
 

No Universitario (Non-University/Intermediate Cycle) 
 

The intermediate cycle encompasses technical programs leading to the qualifications of técnico superior 
universitario (university higher technician) and profesional asociado (professional associate). These 
programs are technical in nature and allow students to earn a cédula profesional (professional license) 
to enter the workforce, and they also allow students to transfer into full university degree programs. 
 

Full University Cycle 
 

The full university cycle in Mexico is professional, designed to lead to a Título (title) as a professional 
(Título de ___ or Título Profesional de ____ [Title of ___ or Professional Title of ____]) or a Título de 
Licenciado(a) (Title of Licentiate) in the target discipline; these will vary based on institution/program. 
Examples: 
 

Major Possible Credential Names 

Accounting Título de Contador (Title of Accountant) 
Título de Contador Pública (Title of Public Accountant) 
Título de Licenciado(a) en Contabilidad / Contaduría (Title of Licentiate in Accounting) 

Architecture Título de Arquitecto(a) (Title of Architect) 
Título de Licenciado(a) en Arquitectura (Title of Licentiate in Architecture) 

Dentistry Título de Cirujano Dentista (Title of Dental Surgeon) 
Título de Médico Cirujano Dentista (Title of Dental Surgeon) 
Título de Odontólogo (Title of Dentist) 
Título de Médico Estomatólogo (Title of Stomatological Doctor or Oral Medicine Doctor) 

Law Título de Abogado(a) (Title of Lawyer) 
Título de Licenciado(a) en Derecho (Title of Licentiate in Law) 

Medicine Título de Médico Cirujano (Title of Doctor Surgeon) 
Título de Médico Cirujano y Partero (Title of Physician, Surgeon and Obstetrician) 
Título de Médico (Title of Doctor) 
Título de Médico General (Title of General Doctor) 

Veterinary Medicine Titulo de Médico Veterinario Zootecnista (Title of Veterinary Doctor - Animal Scientist) 
Título de Médico Veternario y Zootecnista (Title of Veterinary Doctor and Animal Scientist 

 

The conferred título is registered with the Secretaría de Educación Pública (Secretariat of Public 
Education), which issues a cédula (registration card). This cédula functions as a license to practice the 
profession. It also indicates the level of study completed. Cédulas will be discussed in further detail in a 
later section. The time to complete the licenciatura/título varies depending on the academic calendar 
used at the institution, but the minimum number of credits required for completion is usually 300 
credits. This degree allows students to enter the workforce or to seek posgrado (graduate) education.  
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Pathway to Licenciatura/Título Diplomas 

 

To be awarded the licenciatura (licentiate) or título profesional, 
students must complete several components. 
 

1. First, they must complete the courses required by the plan de 
estudio (study plan) for their field of study. Simply completing 
the courses does not mean that the degree has been awarded. 

2. Next, students must also complete servicio social (public 
service).  

3. Finally, students must complete the other requirements as 
stated in the institution’s academic regulations. These may 
include a tesis (thesis), trabajo de grado (degree work), an 
internship or practicum, foreign language proficiency 
requirements, and/or an examen profesional (professional 
exam).  
 

Once all these requirements have been met, the institution then 
certifies that the student has completed the requirements per its 

regulations and sends that confirmation to SEP so that the degree can be validated and a cédula issued. 
Then the diploma is issued by the institution to the student.  
 
Students who only complete the coursework portion will receive a transcript, and the transcript will 
generally have an indication of how much of the coursework has been completed; this means that many 
of them will state that the coursework is completed. 
 
They may also have a document called a Carte de Pasante (Certificate of Passing, Pass Certificate or 
Letter of Completion; Attetation of Trainee), sometimes called a Constancia (Constancy). Although the 
Carte de Pasante looks like a diploma, this does not mean that the degree has been awarded.   
 
Very important:  a certificado / diploma de generación does not mean that a degree has been earned; in 
fact, it does not mean that any coursework has been passed; rather, generación refers to the class or 
cohort of students to which the bearer belongs. 
 
If a student is unable to provide a diploma, you may want to consider accepting alternative 
documentation to confirm that the degree has confirmed: 
 

1. Cédula profesional (Professional License) – the cédula profesional is not issued by SEP until all 
the requirements have been met. Therefore, someone will not have a cédula unless they have 
been awarded the licenciatura/título degree. Please note that if you need to know the date of 
the degree conferral, a cédula will only show the año de expedición (year of issuance). It is not 
uncommon for this date to be a year or more after the completion of coursework. Instead, you 
could simply enter 31 December YYYY as a default date. 

2. Acta de Titulación (Act of Graduation) – this document confirms that the committee responsible 
at the institution (usually within the faculty in which the student was a student) has reviewed 
the student’s records and has determined that the student has met all the degree requirements 
and approved the awarding of the degree. This documentation is part of what is sent to SEP so 
that the degree can be validated and the cédula issued. Again, this document does not contain 

Coursework

Servicio 
Social

Other 
requirements
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the degree conferral date, but it confirms that all the degree requirements have been met and 
that the diploma will be issued. 

3. Acta de Examen Profesional (Act of Professional Exam) – this document confirms that the final 
degree examination has been completed, which is done following coursework and servicio 
social.  

4. Letter from the institution confirming en trámite (in process) status – such a letter can be issued 
by the institution to confirm that the student has met all the degree requirements and that their 
degree is en trámite (in process).  Other phrases to look for on such a letter include trámite de 
títulación (title processing), optar al título (qualify for the title), or optar por el título (qualify for 
the title). 

 

Nivel Posgrado (Graduate Level) 
 

Posgrado (graduate) education comprises three credentials: especialización (specialization), maestría 
(master), and doctorado (doctorate).   Posgrado is academic, not professional, and culminates in a grado 
/ academic degree.  Like pregrado (undergraduate) programs, posgrado degree conferral is not listed on 
transcripts, so a diploma is needed to confirm that a posgrado degree has been awarded. However, a 
cédula is not required, so posgrado graduates may not have a cédula to confirm that the posgrado 
degree has been awarded; many posgrado graduates will register their degrees with SEP. If a student is 
unable to provide a diploma, you may want to consider accepting alternative documentation to confirm 
that the degree has confirmed: 
 

1. Cédula profesional (Professional License) – see explanation above 
2. Acta de Títulación (Act of Graduation) – see explanation above 
3. Acta de Examen de Grado (Act of Degree Examination) – like the Acta de Examen Profesional 

(Act of Professional Exam), this document confirms that the final degree examination has been 
completed, which is done following coursework.  

4. Letter from the institution confirming that the degree requirements were met, that the degree 
was awarded, and the date of degree conferral.  

 

Especialización (Specialization) 
 

Especializaciones (specializations) allow licenciatura/título holders to obtain specialized posgrado 
training in a particular specialized area. Admission requires a licenciatura (licentiate)/título profesional 
(professional title). The time to complete the especialización (specialization) varies, but most programs 
typically require a minimum of 45 academic credits; however, specializations in medical/dental fields 
require a minimum of 150 credits. Students must complete a prescribed curriculum of courses (typically 
with no elective courses) and an examination, and some programs will also require professional 
practice. Upon completion, graduates receive a Diploma de Especialidad (Diploma of Specialty) or a 
Grado de Especialidad (Degree of Specialty). Graduates can either enter the workforce or proceed to 
further posgrado education. Especialización (specialization) courses are transferable into a maestría 
(master) or doctorado (doctorate). 
 

Maestría (Master) 
 

Maestría (master) programs require either a licenciatura (licentiate)/título profesional (professional 
title) or an especialización (specialization) for admission. The time to complete the maestría (master) 
varies, but most programs typically require a minimum of 75 credits following a licenciatura 
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(licentiate)/título profesional (professional title) or 30 credits after an especialización (specialization). 
Students must complete a prescribed plan de estudios (study plan), a tesis (thesis) and an examen de 
grado (degree examination). Upon completion, graduates receive a Grado de Maestro (Degree of 
Master), Grado de Maestría (Degree of Master), or Grado Académico de Maestría (Academic Degree of 
Master). Graduates can either enter the workforce or proceed to a doctorado (doctorate). 
 

Doctorado (Doctorate) 
 

Doctorado (doctorate) programs require either licenciatura (licentiate)/título profesional (professional 
title), an especialización (specialization), or a maestría (master) for admission. The time to complete the 
doctorado (doctorate) varies, but most programs typically require 150 credits after a licenciatura 
(licentiate)/título profesional (professional title), 105 credits after an especialización (specialization), or 
75 credits after a maestría (master). Students must complete a prescribed plan de estudios (study plan), 
a tesis de doctorado (doctoral thesis), an examen de grado (degree examination), and may be required 
to teach one course and publish an article in an internationally recognized journal. Upon completion, 
graduates receive a Grado de Doctor (Degree of Doctor), Grado de Doctorado (Degree of Doctorate), or 
Grado Académico de Doctor (Academic Degree of Doctor). Graduates enter the workforce. 
 

Other Credentials 
 

You may also see a credential called a diplomado (diploma). These will require additional research to 
determine if these are credit-bearing programs or if they are educación permanente (lifelong education) 
/ educación continua (continuing education) non-credit-bearing programs. 
 

Diplomado (Diploma) from an Academic Program 

 

Diplomados (diplomas) from an academic program require a licenciatura (licentiate)/título profesional 
(professional title) for admission. These can be stand-alone credentials or can be given upon completion 
of one term of the especialización (specialization) program. This type of diploma program is credit-
bearing. Like especialización programs, students complete a prescribed plan de estudio (study plan) with 
no electives. Upon completion, graduates receive a Diplomado en AREA (Diploma in AREA). Graduates 
can enter the workforce or transfer into an especialización (specialization); these courses are eligible for 
transfer credit. These are very rare. 
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Diplomado (Diploma) from an Educación Continua (Continuing Education) Program 

 

More common is the diplomado (diploma) from an educación continua (continuing education) program. 
Such programs are designed to provide professional development education rather than academic 
education. This kind of diplomado program is offered through the institution’s educación continua 
(continuing education) / educación permanente (lifelong education) unit and does not have credits. 
Instead, the program duration is listed in terms of clock hours, and instruction may take place over a few 
days, weeks, or months. Planes de estudios (study plans) may be available, but they typically consist of 
módulos (modules) rather than classes. These modules may or may not have an hour value, but these 
are not academic hours and should not be considered for academic transfer credit. Persons who 
complete this kind of diplomado (diploma) may receive either a diploma, a transcript, or both. 
 
A sample Diplomado (Diploma) from an educación continua (continuing education) program is available 
in the sample documents section. Looking up the program in the Wayback Machine, this program is 
offered in the Extensión Universitario y Desarrollo Ejecutivo (University Extension and Executive 
Development) unit rather than an academic faculty. Also, the duration is listed in terms of 6 módulos 
(modules) and 209 horas (hours). 
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Academic Calendar Terminology at the Tertiary Level 
 

Tertiary programs follow planes de estudios (study plans) consisting of sequenced coursework and a 
designated number of credits. Although these curricula may be tracked in a certain timeframe, credits 
are paramount. Thus, counting years is a faulty approach. Programs may be run full-time during the day 
or part-time (especially when offered at night) with a different duration in terms of time but requiring 
the same number of credits for completion. Terms of study include the following: 
 

Term of Study English Translation Length 

Semestre Semester 

• 9- / 10-month academic year 

• 2 terms per year: otoño (autumn) and primavera (spring) 

• 16-18 weeks per term 

• Students may take courses during verano (summer) 

Cuatrimestre/ 
Tetramestre 

Four-month Term 
• 12-month academic year 

• 3 terms per year 

• 14-15 weeks per term 

Trimestre Trimester 
• 12-month academic year 

• 4 terms per year 

• 12-13 weeks per term 
 

As noted in the RecoLATIN National Report on the Higher Education System of Mexico (2019): 
 

The duration of the studies varies between the institutions; in general [sic] the students study 
for four or five years for the degree level. Some institutions have organized [sic] their courses in 
quarters, four-month terms, semesters, or years. (p. 15) 

 

Instead of counting years, we recommend that you count terms. An eight-cuatrimestre licenciatura 
(licentiate) program completed in 2.67 years will have the same credit value as an eight-semester 
licenciatura program completed in 4 years! 
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Locating Planes de Estudio (Study Plans) 
 
Mexican tertiary academic credentials are credit-based. However, credits may not always appear on the 
transcript. Therefore, you may need to locate the plan de estudio (study plan) or mapa curricular 
(curricular map) to find the credit values.  
 
The screenshot below is from an Instituto Tecnológico de Estudios Superiores de Monterrey (ITESM) 
pregrado (undergraduate) transcript. ITESM does not generally include credits on its transcripts, but you 
can generally see quite easily which plan de estudio (study plan) the student followed. 
 
 

 
 
This student studied the Ingeniero en Mecatrónica (Mechatronic Engineering) 2004 plan de estudio 
(study plan). You may be able to locate the study plan by looking up the school and program in the 
Wayback Machine. However, ITESM’s Vicerrectoría de Innovación Educativa y Normatividad Académica 
(Vice Rector’s Office for Educational Innovation and Academic Regulations) maintains a website which 
houses their current and archived planes de estudio (study plans): http://sitios.itesm.mx/va/: 
 

1. Click on Planes de 
Estudio. 

2. Choose the level of 
study. In this example, 
we want “Profesional” 
since this is a pregrado 
program. 

 

http://sitios.itesm.mx/va/
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Then scroll until you locate the major, and 
then click on the hyperlinked Sigla (initials).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

This will show you the current plan de estudios (study plan), which is the plan beginning with 2019. To 
view the previous plan, click on “Consultar plan anterior” (“Check Previous Plan”). Note that you may 
have to do this multiple times to get to the appropriate year.  
 

 
 
In this example, we had to click “Consultar plan anterior” three times to get to Plan 2004.  
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The column on the far right shows the academic credits. (A key is located at the bottom of the page to 
explain what the abbreviations mean.) 
 

 
 

 
 
Other planes de estudio should be locatable on the institution’s websites or in the Wayback Machine. 
Please contact Shelby if you have any questions about how to locate planes de estudio (study plans) for 
Mexican academic programs.  
  

mailto:shelby.cearley@mail.waldenu.edu
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Higher Education Grading Scales 
 

Schools use a 10-point or 100-point scale. The lowest passing grade may be 6/60 or 7/70, although some 
graduate-level programs may consider 8/80 as the lowest passing grade. Therefore, it is important to 
double-check the transcript to see if a grading scale is listed. 
 

6/60 as the lowest passing grade:  
 

Numeric Grade Descriptor English Translation 

10-Point 100-Point 

10 100 Excelente (E) Excellent 

9-9.99 90-99 Muy bien (MB) Very Good 

8-8.99 80-89 Bien (B) Good 

7-7.99 70-79 Regular (R) Average 

6-6.99 60-69 Suficiente (S) Pass 

0-5.99 0-59 No acredita (NA) Fail 
 

7/70 as the lowest passing grade: 
 

Numeric Grade Descriptor English Translation 

10-Point 100-Point 

10 100 Excelente (E) Excellent 

9-9.99 90-99 Muy bien (MB) Very Good 

8-8.99 80-89 Bien (B) Good 

7-7.99 70-79 Suficiente (S) Pass 

0-6.99 0-69 No acredita (NA) Fail 
 

Other terms you may see on the transcript 
 

Term English Translation and Definition 

Revalidada (REV) “Revalidated”; transfer credit granted (may be an internal 
transfer from the institution or an external transfer from 
another institution) 

Acreditada (AC or ACR) Passed 

No derecho (ND) or Sin derecho (SD) “No Right”; student not permitted to take the final exam 
(usually due to excessive absences or low grades) 

No presentada (NP) “Not present”; student did not sit the final exam 

Equivalencia (EQ) Equivalency granted or exemption 

Examen Ordinario (OR) Regularly scheduled final examination 

Examen Extraordinario (EX or EE) First makeup final examination 

Examen a Título de Suficiencia (ETS) Second makeup examination or challenge test 
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Check the transcript to see if the grading scale or the minimum passing grade appears:  
 
Universidad Nacional Autónoma de México (0-10, 6 passing; undergraduate): 
 

 
 
Universidad Anáhuac (0-10, 6 passing; undergraduate): 
 

 
 
Universidad Autónoma de Chihuahua (0-10, 6 passing; undergraduate): 
 

 
 
Instituto del Desierto de Santa Ana (5-10, 7 passing; undergraduate): 
 

 
 
Universidad del Valle de México (5-10, 7 passing; undergraduate): 
 

 
 
Universidad Autónoma de Nuevo León (0-100, 70 passing; undergraduate): 
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How do you convert Mexican tertiary grades? This will depend on your interpretation of the Mexican 
scale. Not every institution/entity converts grades into letter grades. Our colleagues Peggy Bell 
Hendrickson and LesLee Clauson Eicher discussed grading comparability and converting grades in their 
TAICEP webinar “A Brief Introduction to International Credential Evaluation” in 2018. They denoted 
several major types of grading systems: US-based, British-based, Russian-based, French-based, and 
Numerical scales (slide 80). Mexico falls under the US-based grading system, and they suggest the 
following strategies:  
 

• Typically have 3-4 passing grade ranges 

• Often use a combination of numbers, descriptors and/or letters denoting the grade 

• Descriptors are typically uniform, although the numbers may vary somewhat. Use the 
descriptors to determine a match to your own scale. (slide 81) 

 
Pat Parker and Emily Tse (2011) suggest the following when trying to determine grade equivalencies:  
 

• Get as much information as possible (often transcripts have information listed at the bottom or 
the back). 

• Identify the lowest passing and failing grades. 

• Determine the distribution and range of grades. (slide 62) 
 

 
 
Image source: https://thumbor.forbes.com/thumbor/960x0/https%3A%2F%2Fspecials-
images.forbesimg.com%2Fimageserve%2F60cf97e5aeaa711209ef3cdc%2FWooden-cubes-with-question-marks-and-one-lightbulb-showing-importance-of-
questioning%2F960x0.jpg%3Ffit%3Dscale   

https://thumbor.forbes.com/thumbor/960x0/https%3A%2F%2Fspecials-images.forbesimg.com%2Fimageserve%2F60cf97e5aeaa711209ef3cdc%2FWooden-cubes-with-question-marks-and-one-lightbulb-showing-importance-of-questioning%2F960x0.jpg%3Ffit%3Dscale
https://thumbor.forbes.com/thumbor/960x0/https%3A%2F%2Fspecials-images.forbesimg.com%2Fimageserve%2F60cf97e5aeaa711209ef3cdc%2FWooden-cubes-with-question-marks-and-one-lightbulb-showing-importance-of-questioning%2F960x0.jpg%3Ffit%3Dscale
https://thumbor.forbes.com/thumbor/960x0/https%3A%2F%2Fspecials-images.forbesimg.com%2Fimageserve%2F60cf97e5aeaa711209ef3cdc%2FWooden-cubes-with-question-marks-and-one-lightbulb-showing-importance-of-questioning%2F960x0.jpg%3Ffit%3Dscale
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Sample Documents – Higher Education 
 

Sample Diploma and Transcript: Técnico Superior Universitario (Higher University Technician) 
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Sample Carta de Pasante (Passing Certificate) and Transcript 
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Sample Transcript Confirming Incomplete Coursework: 
 

 
 
This transcript from Instituto Technológico Autónoma de México shows that 53 of 54 subjects in the 
Licentiate in Law program had been passed as of the time the transcript was issued. This person’s 
program is therefore incomplete. The student may or may not be currently enrolled at the institution. 
This student would have this incomplete transcript, but this student would not have a Carte de Pasante 
since coursework has not been completed. 
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Sample Diploma and Transcript for a Licenciatura (Licentiate) Studied in Cuatrimestres (4-month 
Terms) 
 

 



La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   70 

  



La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   71 

  



La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   72 

  



La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   73 

Sample Diploma and Transcript for a Licenciatura (Licentiate) Studied in Semestres (Semesters) 
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Sample First Professional Degree in Medicine: Diploma, Transcript, Cédula Profesional 
Electrónica (Electronic Professional License), and Cédula Profesional (Professional License) 
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Sample Especialización (Specialization) Diploma and Transcript 
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Sample Maestría (Master) Diploma and Transcript 
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Sample Doctorado (Doctorate) Diploma and Transcript 
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Sample Diplomado (Diploma) from an Educación Continua (Continuing Education) Program 
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Cédula Profesional 
 
A cédula profesional (professional license) allows the holder to practice a profession in Mexico. Cédulas 
are registered with SEP’s Dirección General de Profesiones (General Directorate of Professions). This 
registration is required for the graduate to legally practice the trade/profession. Cédulas can be 
registered for graduates of technical/vocational educación media superior (upper secondary education) 
programs and of educación superior (higher education) programs.  
 

Cédulas Over the Years 
 

Degree registration (cédula) information on overleaf of older diplomas:  
 

  
 

Degree registration card and professional license (cédula) from 1998:  
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Degree registration card and professional license (cédula) from 2014:  
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Degree registration card and professional license (cédula) from 2015:  
 
Front 
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Back 
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Degree registration (cédula) information on overleaf of two recent diplomas:  
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Cédula Profesional Electrónica (Electronic Professional License) 
 
Since October 1, 2018, title/degree registration and cédula issuance by the Dirección General de 
Profesiones (General Directorate of Professions), within the Secretaría de Educación Pública (Secretariat 
of Public Education), has been carried out online through the following portal: 
www.gob.mx/cedulaprofesional. 
 
The Cédula Profesional Electrónica (Electronic Professional Cédula) has the following format: 
 

 
 

Image Source: https://www.gob.mx/cms/uploads/image/file/498711/inicio4.png  
  

http://www.gob.mx/cedulaprofesional
https://www.gob.mx/cms/uploads/image/file/498711/inicio4.png
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Image Source: Translation done by Barbara B. Glave 
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CENEVAL: National Evaluation Center for Higher Education 
 

 
 

Focus on 2021  
 
In 1994, the Asociación Nacional de Universidades e Instituciones de Educación Superior (ANUIES) 
[National Association of Universities and Institutions of Higher Education] founded the Centro Nacional 
de Evaluación para la Educación Superior (CENEVAL) [National Evaluation Center for Higher Education]. 
CENEVAL is a non-profit, charitable, civil association which tests for admissions and benchmark 
credentials at lower-/upper secondary, undergraduate, professional, and graduate levels. Such tests are 
valid and recognized across Mexico as they come under the auspices of several agreements of the 
Secretaría de Educación Pública (SEP) [Secretariat of Public Education].  
 

EXANI: National Entrance Tests 
 
CENEVAL offers examinations called Exámenes Nacionales de Ingreso (EXANI) [National Entrance Tests] 
which test students to determine readiness to enter upper secondary (PRE EXANI-I and EXANI-I, nivel 
media superior [upper secondary level]); undergraduate (EXANI-II, nivel superior [higher level]); and 
graduate (EXANI-III, nivel posgrado [graduate level]).  
 

Bachillerato: Upper Secondary Benchmark Testing Via Ceneval 
 
Of interest to credentials analysts is ACREDITA-BACH / Examen para la Acreditación de Conocimientos 
Equivalentes al Bachillerato General (Examination Accrediting Knowledge Equivalent to General Upper 
Secondary Education) which is based on Acuerdo (Agreement) 286, of the Secretaría de Educación 
Pública (Secretariat of Public Education), published in the Diario Oficial de la Federación (Official Gazette 
of the Federation) in 2000, and refined in April 2017. ACREDITA-BACH enables Mexican nationals who 
did not study or complete upper secondary education – even those who did not study or complete 
secundaria (lower-secondary education) – to test for the equivalent of bachillerato (upper secondary 
education), much like the GED or General Equivalency Diploma in the United States. Those who succeed 
obtain a certificate of bachillerato (upper secondary education) which allows them to seek admission to 
higher education and/or improved employment conditions. ACREDITA-BACH is now available online.  
 
ACREDITA-BACH evaluates knowledge and skills in five subject areas: Mathematics, Experimental 
Sciences, Humanities, Social Sciences and Communication Skills in Spanish. The Examen Global 
(Comprehensive Testing) involves two sessions. The first session, Examen General de Competencias 
Disciplinares Básicas (EGCD) [General Examination on Basic Subject Skills], assesses Math, Experimental 
Sciences, Humanities and Social Sciences via 180 multiple-choice questions over the course of 5.5 hours. 
The second session, divided into two parts of 90 minutes each, assesses Communication Skills in 
Spanish: Part I, called Examen de Comprensión Lectora (ECL) [Test of Reading Comprehension], poses 24 
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multiple-choice questions on three written passages. Part II, called Examen de Habilidades de Expresión 
y Argumentación Escritas (EHEAE) [Test of Written Persuasion and Expression Skills], poses three 
polemic questions from which the applicant chooses one topic on which he writes a persuasive 
composition of at least 50 lines. 
 
Effective November 2021, CENEVAL is offering DOMINA-BACH Básico (Basic DOMINA-BACH/Basic 
Mastery of Upper Secondary Education) which assesses the required common-core knowledge and 
Spanish reading and writing skills acquired by tenth-and eleventh-grade students upon completion of 
the basic training component established in the Common Curricular Framework of upper secondary 
education. DOMINA-BACH Básico is to be followed by DOMINA-BACH Avanzado (Advanced DOMINA-
BACH/Advanced Mastery of Upper Secondary Education) which will be available to educational 
institutions in October 2022. DOMINA-BACH Avanzado will assess advanced elective subject knowledge 
and Spanish reading and writing skills acquired by twelfth-grade students upon completion of the 
advanced training component established in the Common Curricular Framework of upper secondary 
education. 
 

EGEL: Undergraduate Benchmark Testing Via CENEVAL 
 
CENEVAL offers licentiate-qualifying examinations called Exámenes Generales para el Egreso de 
Licenciatura (EGEL) [General Examinations for Completion of a Licentiate]. EGEL determines if students 
who have completed their respective planes de estudios (curricula) have mastered the knowledge and 
skills considered essential to their majors and what CENEVAL calls habilidades transversales (cross-
cutting skills). Habilidades assess Spanish language and communication competencies, particularly 
reading comprehension and redacción indirecta (indirect writing). The latter requires test-takers to 
select a text according to its communicative purpose by identifying which of the textual passages meets 
the criteria of logic and coherence and, of course, which one meets the academic standard of the 
assessed level.  
 
Examen General para el Egreso de la Licenciatura (EGEL) is available to undergraduate students who 
have passed 100% of the credits required by their respective planes de estudios (curricula) or be in the 
final academic term of coursework, but only if their teaching institution requests the exam. As of 
October 2021, CENEVAL offers EGEL testing for 39 licentiate and engineering programs. In addition, 
CENEVAL offers Profesional Técnico en Enfermería (EGEPT-ENFER) [Technical Professional in Nursing], 
which is an intermediate undergraduate credential. 
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According to https://ceneval.edu.mx/examenes-egreso-egel/, the following EGEL examinations are 
currently offered to determine undergraduate degree readiness: 
 

Ciencias de la Vida y la Conducta (Behavioral and Life Sciences) 
Biología (Biology) 
Ciencias Agrícolas (Agricultural Sciences) 
Enfermería (Nursing) 
Medicina General (General Medicine) 
Medicina Veterinaria y Zootecnia (Animal Science and Veterinary Medicine) 
Nutrición (Nutrition) 
Odontología (Dentistry) 
Psicología (Psychology) 
Química (Chemistry) 
Química Clínica (Clinical Chemistry) 
Químico Farmacéutico Biólogo (Biopharmaceutical Chemistry) 

 

Diseño, Ingeniería y Arquitectura (Design, Engineering and Architecture) 
Arquitectura (Architecture) 
Ciencias Computacionales (Computer Sciences) 
Diseño Gráfico (Graphic Design) 
Informática (Informatics) 
Ingeniería Civil (Civil Engineering) 
Ingeniería Computacional (Computer Engineering) 
Ingeniería de Software (Software Engineering) 
Ingeniería Eléctrica (Electrical Engineering) 
Ingeniería Electrónica (Electronic Engineering) 
Ingeniería en Alimentos (Food Engineering) 
Ingeniería Industrial (Industrial Engineering) 
Ingeniería Mecánica (Mechanical Engineering) 
Ingeniería Mecánica Eléctrica (Electro-Mechanical Engineering) 
Ingeniería Mecatrónica (Mechatronic Engineering) 
Ingeniería Química (Chemical Engineering) 

 

Ciencias Sociales y Humanidades (Social Sciences and Humanities) 
Administración (Administration) 
Ciencia Política y Administración Pública (Political Science and Public Administration) 
Ciencias de la Comunicación (Communication Sciences) 
Comercio/Negocios Internacionales (International Businesses / Trade) 
Contaduría (Accounting) 
Derecho (Law) 
Economía (Economics) 
Gastronomía (Gastronomy) 
Mercadotecnia (Marketing) 
Pedagogía-Ciencias de la Educación (Pedagogy – Educational Sciences) 
Relaciones Internacionales (International Relations) 
Trabajo Social (Social Work) 
Turismo (Tourism)  

https://ceneval.edu.mx/examenes-egreso-egel/


La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   106 

EGAL: Undergraduate Benchmark Testing for Teachers 
 
Not to be confused with EGEL, CENEVAL offers Examen General para la Acreditación de la Licenciatura 
(EGAL) [General Examination for Licentiate Accreditation]. True to its roots, CENEVAL offers four EGAL 
examinations for docencia (teaching), specifically for prospective Early-Childhood through Lower-
Secondary Teachers as well as for prospective ESL Teachers: 
 

● EGAL-EPREMI (Licenciatura en Educación Preescolar para el Medio Indígena) [Licentiate in Early-
Childhood Education for the Indigenous Environment]: Via this exam, SEP grants formal 
academic recognition to the knowledge acquired by individuals through work experience and 
self-instruction, equivalent to a licentiate in early-childhood education for an Indigenous 
environment. 

 
● EGAL-EPRIMI (Licenciatura en Educación Primaria para el Medio Indígena) [Licentiate in 

Elementary Education for the Indigenous Environment]: Via this exam, SEP grants formal 
academic recognition to the knowledge acquired by individuals through work experience and 
self-instruction, equivalent to a licentiate in elementary education for an Indigenous 
environment. 

 
● EGAL-EPRE (Licenciatura en Educación Preescolar) [Licentiate in Early-Childhood Education]: This 

exam is aimed at test-takers who are interested in obtaining the Licentiate and Cédula in Early-
Childhood Education and who have amassed at least 50% of the academic credits for said 
licentiate. 
 

● EGAL-EPRIM (Licenciatura en Educación Primaria) [Licentiate in Elementary Education]: This 
exam is aimed at test-takers who are interested in obtaining the Licentiate and Cédula in 
Elementary Education and who have amassed at least 50% of the academic credits for said 
licentiate. 
 

● EGAL-EIN (Licenciatura en la Enseñanza del Inglés) [Licentiate in English Teaching]: This exam is 
part of the Proceso de Acreditación de los Docentes de Inglés (Accreditation Process of English 
Teachers) which evaluates test-takers’ theoretical-methodological knowledge in the teaching of 
English, including written and oral expression and teaching practice. According to SEP 
Agreement 286 and the various updates, including that of 04/02/17, EGAL-EIN tests knowledge 
acquired in a self-taught way or through work experience. 

 
Current EGAL testing in early-childhood, elementary, and ESL teaching provides a pathway for graduates 
of former upper secondary teacher-training programs at escuelas normales (normal schools) to achieve a 
licentiate conferred by SEP, not by an institution of higher education. 
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EGAL: Undergraduate Benchmark Testing Based on Agreement 286  
 
As seen above, CENEVAL offers EGAL / Examen General para la Acreditación de la Licenciatura (General 
Examination for Licentiate Accreditation) for prospective Early-Childhood, Elementary and ESL Teachers. 
As of Fall 2021 and based on Acuerdo 286 de la Secretaría de Educación Pública (Agreement 286 of the 
Secretariat of Public Education), CENEVAL offers EGAL for twenty-six licenciaturas (licentiates) and 
ingenierías (engineering fields), divided into two groups of thirteen carreras (fields of study) each. 
Interestingly, all twenty-six of these EGAL tests are available as EGEL / Exámenes Generales para el 
Egreso de Licenciatura (General Examinations for Completion of a Licentiate), described above. The two 
groups of EGAL based on Agreement 286 are as follows: 
 
Licenciaturas Reguladas (Regulated Licentiates) require applicants to have passed at least 
50% of the credits required in a recognized degree program. These fields are: 
 

Contaduría (Accounting) 
Derecho (Law)  
Ingeniería en Alimentos (Food Engineering)  
Ingeniería Civil (Civil Engineering)  
Ingeniería Computacional (Computer Engineering)  
Ingeniería Eléctrica (Electrical Engineering)  
Ingeniería Electrónica (Electronic Engineering)  
Ingeniería Industrial (Industrial Engineering)  
Ingeniería Mecánica (Mechanical Engineering)  
Ingeniería Mecánica Eléctrica (Electro-Mechanical Engineering)  
Ingeniería Mecatrónica (Mechatronic Engineering)  
Ingeniería Química (Chemical Engineering)  
Ingeniería de Software (Software Engineering) 

 
Licenciaturas No Reguladas (Non-regulated Licentiates) do not require applicants to have passed a 
minimum percentage of credits in a recognized degree program. These fields are: 
 

Administración (Administration) 
Ciencias Agrícolas (Agricultural Sciences) 
Ciencias de la Comunicación (Communication Sciences) 
Ciencias Computacionales (Computer Sciences) 
Ciencia Política y Administración Pública (Political Science and Public Administration) 
Comercio/Negocios Internacionales (International Businesses / Trade) 
Diseño Gráfico (Graphic Design) 
Economía (Economics) 
Gastronomía (Gastronomy) 
Informática (Informatics) 
Mercadotecnia (Marketing) 
Pedagogía-Ciencias de la Educación (Pedagogy – Educational Sciences) 
Turismo (Tourism) 

 
Earning a degree via EGAL – SEP Agreement 286 requires additional testing beyond the written multiple 
choice EGAL test. The majority of the afore-listed carreras (fields of study) require successful EGAL test 
takers to pass EXOAL / Examen Oral (Oral Examination). EXOAL requires test-takers to determine the 
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methodology of, development of, solution to, and conclusions to an CENEVAL-assigned case study in the 
designated field. EXOAL includes a written solution and oral presentation of the case study which is 
quizzed by a three-member examining committee. In addition, Ciencias Agrícolas (Agricultural Sciences) 
requires a third test, namely EXPAL which is a practical examination for agricultural sciences. EXPAL 
consists of applying a process, interpreting phenomena, or developing a practice on a subject designated 
by the three-member examining committee. 
 

EGAL: Recognition of Foreign Undergraduate Studies Based on Guideline 35.5 of the 4-2-
17 Modification of SEP Agreement 286 
 
CENEVAL offers licentiate-qualifying examinations called EGAL: Revalidación de Estudios por el 
Lineamiento 35.5. which is undergraduate benchmark testing based on Guideline 35.5 of the April 2, 
2017, modification of SEP Agreement 286. Via this approach, CENEVAL provides a pathway for the 
corresponding educational authority to grant validez oficial (official recognition) to studies carried out 
abroad as long as said studies are comparable to those offered within the Mexican educational system. 
 

EGATSU: Intermediate Undergraduate Degrees 

 
At this time, CENEVAL offers two intermediate EGAL-like examinations in criminal justice; however, 
instead of a pathway to a licenciatura (licentiate / full undergraduate degree), EGATSU / Examen 
General para la Acreditación de Nivel Técnico Superior Universitario (General Examination for 
Accreditation at the Level of Higher University Technician) tests for competency leading to two 
intermediate undergraduate qualifications. EGATSU is based on Acuerdo 286 (SEP Agreement 286), 
published in the Diario Oficial de la Federación (Official Gazette of the Federation) on October 30, 2000, 
modified on April 2, 2017. Those who pass the following EGATSU tests earn a título de Técnico Superior 
Universitario (title of Higher University Technician) and qualify to seek a cédula (license to practice) at 
the técnico superior (higher technician) level. 
 

• EGATSU-SP / Examen General para la Acreditación de Nivel Técnico Superior Universitario en 
Seguridad Pública – Perfil Policía Preventivo (General Examination for Accreditation at the Level 
of Higher University Technician in Public Safety – Preventive Police Services): The five-hour 
EGATSUSP exam consists of 129 multiple-choice questions (plus 21 non-credit questions) over 
four general areas: 1. Professional ethics and axiology of the public function; 2. Normative and 
conceptual framework of policing; 3. Human rights; and 4. Police tactics and techniques. 

• EGATSU-PI / Examen General para la Acreditación de Nivel Técnico Superior Universitario como 
Policía Investigador (General Examination for Accreditation at the Level of Higher University 
Technician as Investigative Police): The five-hour EGATSU-PI exam consists of 140 multiple-
choice questions (some of which are non-credit questions) over three general areas: 1. Forensic 
Sciences; 2. Police investigation; and 3. Legal structure. 
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EGEL vs. EGAL and EGATSU 
 
As a reminder, EGEL / Exámenes Generales para el Egreso de Licenciatura (General Examinations for 
Completion of a Licentiate) confirms that a student has mastered the curriculum required for the 
university degree which they seek and inform their university that they are eligible to proceed with 
institutional graduation requirements. EGEL is a major step toward – but is not a guarantee of – degree 
conferral. The licentiate/professional title itself will be conferred by the institution of higher education 
where the student is enrolled. 
 
EGAL / Examen General para la Acreditación de la Licenciatura (General Examination for Licentiate 
Accreditation) refers to examinations which lead to a licentiate conferred by the Secretaría de 
Educación Pública / SEP (Secretariat of Public Education).  
 
EGATSU / Examen General para la Acreditación de Nivel Técnico Superior Universitario (General 
Examination for Accreditation at the Level of Higher University Technician) refers to examinations which 
lead to a title of higher university technician conferred by the Secretaría de Educación Pública / SEP.  
 
In Mexico, licentiates and titles of higher university technician earned via CENEVAL have the same legal 
value as degrees earned via institutions of higher education and thus qualify for a cédula (degree 
registration card). A cédula, whether the older plastic card or newer e-card, bears the terminology con 
efectos de patente (valid as a professional license), indicating lifetime licensure in the designated field. 
Below are sample documents for a licentiate and cédula via CENEVAL testing. 
 
Below are sample documents for a licentiate and cédula via CENEVAL testing. 
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CENEVAL: 3-Grade Assessments  
 

CENEVAL test results are called índice CENEVAL (ICNE) and vary depending on the type of examination. 
Results are assessed on a bell curve, with 700 as the lowest grade, 1300 as the highest, and 1000 as the 
anticipated average grade: 
 

 
 

In terms of EXANI testing, CENEVAL does not determine passing or failing; instead, it reports scores to 
target schools which set their minimum admission score. Thus, students obtain their scores from target 
schools, not CENEVAL.  
 

However, scores on other CENEVAL testing are available to test-takers. Currently, the 1300 points break 
down to two passing grades and one failing grade: Aún no Satisfactorio (ANS) / 700-999 = Still not 
satisfactory; Satisfactorio (DS) / 1000-1149 = Satisfactory; Sobresaliente (DSS) / 1150-1300 = 
Outstanding. Below is an example from December 2017: 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

As explained above, test-takers who pass at least three areas with DS or DSS performance qualify for 
Testimonio de Desempeño Satisfactorio (Proof of Satisfactory Performance). In this case, the examinee 
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passed four areas with DS and qualified for her Testimonio de Desempeño Satisfactorio for the EGEL-
TSOC (EGEL in Social Work).  
 
The overleaf of the above Reporte Individual de Resultados (Individual Results Report) explains the 
performance levels for each subject by Desempeño Satisfactorio (Satisfactory Performance) and 
Desempeño Sobresaliente (Outstanding Performance); this explanation is specific to the Examen 
General para el Egreso de la Licenciatura en Trabajo Social (General Examination for Completion of the 
Licentiate in Social Work), that is, EGEL-TSOC: 
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Based on the above testing, this examinee was issued her Testimonio de Desempeño Satisfactorio for 
the EGEL-TSOC (EGEL in Social Work):   
 

 
 
At this point, the examinee’s involvement with CENEVAL was finished; the next two documents were 
issued by Universidad Autónoma de Tamaulipas (Autonomous University of Tamaulipas).  
 
  



La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   113 

The first document is her Acta de Titulación como Licenciado en Trabajo Social (Degree Record as a 
Licentiate in Social Work); the second paragraph mentions Actas de Titulación por Examen EGEL (Degree 
Records via EGEL Testing): 
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Thereupon, the Universidad Autónoma de Tamaulipas conferred her título de Licenciado en Trabajo 
Social (title of Licentiate in Social Work).  Note: Although the record and diploma use the generic 
masculine licenciado, this woman holds the title of Licenciada en Trabajo Social. 
 

 
 
Since its inception in the 1990’s, CENEVAL has evolved and expanded. For further information on 
CENEVAL examinations, consult https://ceneval.edu.mx/. Questions regarding the above information on 
CENEVAL may be directed to: 
 

  

https://ceneval.edu.mx/
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Additional Sample Documents: SEP Agreement 286 But Not CENEVAL  
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Verification of the Degree Conferred by SEP After CESUVER Testing Based on SEP Agreement 286 
 

https://www.siged.sep.gob.mx/titulos/acuerdo286/TE-LAD-621311-XXXXXX-XXXXX-XX 
 

 
 

Verification of the Cédula 
 

The usual location for name of degree-granting institution is replaced with Acuerdo Número 02/04/17 
por el que se modifica el diverso Número 286 (Agreement Number 02/April/17 by which diversified 
Number 286 is modified): 
https://www.cedulaprofesional.sep.gob.mx/cedula/presidencia/indexAvanzada.action  

 

 
  

https://www.siged.sep.gob.mx/titulos/acuerdo286/TE-LAD-621311-XXXXXX-XXXXX-XX
https://www.cedulaprofesional.sep.gob.mx/cedula/presidencia/indexAvanzada.action
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Quality Assurance for Mexican Education 
 

Recognition at the Primary and Secondary Levels 
 

Documentation for elementary through upper secondary schools, including stamps and seals affixed to 
them, refers to the alphanumeric Clave de Centro de Trabajo (Work Center Code) or the CCT. This code 
is searchable in the Sistema de Información y Gestión Educativa (SIGED) [Education Information 
Management System].  
 

 
 

Unlike RVOE for tertiary institutions, both public and private schools have a CCT. The importance of 
verifying a CCT is to determine school data, such as status, academic level, and contact information The 
absence of a CCT indicates that the school is not a recognized academic institution within SIGED. To 
search SIGED for a public or private primary through upper secondary school in Mexico, go to 
https://siged.sep.gob.mx/SIGED/escuelas.html. Enter the CCT code and hit “Buscar” (search). 
 

 
 

NOTE: CCT codes are subject to change. This means that it is possible to enter what was a valid CCT code 
at the time of the student’s enrollment, yet the school does not appear in the search results. Also, 
sometimes the CCT code is not available on the documents; you may be able to enter the name of the 
school plus information for the other fields. The name must be typed in Spanish with accents. See 
Appendix B for more information about CCT codes.  
  

https://siged.sep.gob.mx/SIGED/escuelas.html
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Recognition at the Tertiary Level 
 
1. For public institutions: Public institutions are created by an act of legislation either at the federal 

level or at the state level through leyes orgánicas (federal/state general acts), estatutos orgánicos 
(organic statutes) and decretos (decrees).  Thus, public institutions are recognized automatically, 
and their programs have validity. 
 

2. For private institutions: there are two methods by which private institutions can seek recognition 
from state educational authorities 
 
a. Incorporación (incorporation)– institutions allowed to incorporate programs are either 

decentralized entities of public institutions of higher education created by the federal 
government, or decentralized entities of public institutions of higher education created by 
states, but only for private higher education institutions and academic programs within that 
state. This incorporation gives recognition to a program of study at the private institution that 
follows the same program of study at the incorporating institution. The private institution’s 
program is under the academic and administrative supervision of the incorporating institution. 
The public institution is sometimes known as the “validating” institution. The private institution 
may issue a temporary constancia (attestation), but the final official certificados de estudios 
(certificates of studies/transcripts) and títulos (titles/diplomas) for these incorporated programs 
are issued by the public institution to which the private institution is incorporated.   

 
The federal institutions of higher education which may grant program RVOE are:  

Instituto Politécnico Nacional (IPN) 
Universidad Nacional Autónoma de México (UNAM) 

 
 The public state institutions of higher education which may grant program RVOE are:  

Universidad Autónoma de Baja California Sur (UABCS) 
Universidad Autónoma de Ciudad Juárez (UACJ) 
Universidad Autónoma de Coahuila (UACOAH) 
Universidad Autónoma de Chihuahua (UACH) 
Universidad de Guadalajara (UDG) 
Universidad Autónoma del Estado de Hidalgo (UAEH) 
Universidad Autónoma del Estado de México (UAEMEX) 
Universidad Autónoma del Estado de Morelos (UAEMOR) 
Universidad Autónoma de Nuevo León (UANL) 
Universidad Autónoma de Querétaro (UAQRO) 
Universidad de Quintana Roo (UQROO) 
Universidad Autónoma de Yucatán (UADY) 

 
b. Reconocimiento (recognition) 

 
i. Reconocimiento de Validez Oficial de Estudios (RVOE) – Recognition of Official Validity of 

Studies. RVOEs are issued to individual programs of study at a private institution. It is 
important to note that RVOE is given to the program rather than to the institution. That 
means it is possible for a private institution to offer multiple programs and have only some 
of those programs which hold RVOE approval.  

 



La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   122 

ii. According to SEP, private institutions of higher education must mention the RVOE 
agreement number, date of issuance, and granting authority of their programs of study in all 
of their advertising and documentation.  In the absence of such RVOE data, one should 
assume that the cited program of study lacks official validity.  In fact, according to Article 77 
of the Ley General de Educación (General Education Law), private HEIs providing programs 
without RVOE have the obligation to identify in all their advertising and documentation their 
programs of study which lack incorporación (validation).  Source: 
https://www.gob.mx/sep/acciones-y-programas/reconocimiento-de-validez-oficial-de-
estudios-rvoe 

 
iii. SEP provides a list of previously recognized federal programs whose RVOE has been 

withdrawn (retirado); such a list, although incomplete, is also available for state withdrawn 
RVOE. Of note is that RVOE withdrawal may be due to program sanction by SEP (denoted as 
retiro por sanción) or by the institution’s request to withdraw, typically when upgrading, 
redesigning, and/or replacing a program (denoted as retiro a petitición). Withdrawn by 
request does not mean that the program was in any way sanctioned; it simply denotes that 
the institution requested its withdrawal.  
 

iv. RVOE by Presidential Decree – this recognition is given directly by the President of Mexico 
through a presidential decree. This type of recognition affords the institutions special 
autonomy or freedom in its academic and administrative function. Such recognition has 
been given infrequently. Examples include Escuela Libre de Derecho (1930), Instituto 
Tecnológico y de Estudios Superiores de Monterrey (1952), and Instituto Tecnológico 
Autónomo de México (1962). 

 
  

https://www.gob.mx/sep/acciones-y-programas/reconocimiento-de-validez-oficial-de-estudios-rvoe
https://www.gob.mx/sep/acciones-y-programas/reconocimiento-de-validez-oficial-de-estudios-rvoe
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In addition to recognition within Mexico, there are five universities in Mexico which hold US regional 
accreditation:  
 
1. CETYS University 

Accreditor: Western Association of Schools & Colleges Senior College and University Committee 
(WASC) 
Accreditation Granted: 2017 
Accreditation Reaffirmed: Not applicable 
Next Accreditation Reaffirmation: 2027 
 

2. Fundación Universidad de las Americas Puebla 
Accreditor: Southern Association of Colleges & Schools Commission on Colleges (SACSCOC) 
Accreditation Granted: 1959 
Accreditation Reaffirmed: 2015 
Next Accreditation Reaffirmation: 2025 
 

3. Instituto Tecnológico y de Estudios Superiores de Monterrey 
Accreditor: Southern Association of Colleges & Schools Commission on Colleges (SACSCOC) 
Accreditation Granted: 1950 
Accreditation Reaffirmed: 2018 
Next Accreditation Reaffirmation: 2028 
 

4. Universidad de las Americas - A.C. 
Accreditor: Southern Association of Colleges & Schools Commission on Colleges (SACSCOC) 
Accreditation Granted: 1986 
Accreditation Reaffirmed: 2017 
Next Accreditation Reaffirmation: 2027 
 

5. Universidad de Monterrey 
Accreditor: Southern Association of Colleges & Schools Commission on Colleges (SACSCOC) 
Accreditation Granted: 2001 
Accreditation Reaffirmed: 2016 
Next Accreditation Reaffirmation: 2026 
 

Many institutions also have programmatic accreditation from US programmatic accreditation. Example 
of US programmatic accreditors which accredit programs at some Mexican universities include ABET 
(Accreditation Board for Engineering and Technology) and AACSB International (for business-related 
programs).  
 
Institutions and/or programs may also have accreditation from organizations within Mexico. See 
Appendix F for more information about this kind of accreditation.  
 
  



La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   124 

Appendix A - CURP 
 

CURP stands for Clave Única del Registro de Población (Unique Code for Population Registry), and it is an 
identification card from the Secretaría de Gobernación (Department of State and Interior) for native-
born and naturalized Mexican citizens as well as legal residents. Mexican nationals living abroad can 
obtain a CURP, too. For security purposes, the card itself was updated on July 26, 2017; information is 
available at https://www.curpyrfc.org.mx/curp-nuevo-formato/.  
 

A CURP can be used to confirm the full name, date of birth, gender, and place of birth of a student. 
Indirectly, the DOB within the CURP helps to determine if the student’s age is appropriate for the 
program of study, regardless of academic level. The Registro Nacional de Población [RENAPO] (National 
Population Registry) assigns the alphanumeric string which can be verified online; go to 
https://www.consultas.curp.gob.mx/CurpSP/inicio2_2.jsp.  
 

CURP consists of an 18-character alphanumeric string: 
 

• Positions 1-4 = First two letters of apellido paterno (father’s surname) + first letter of apellido 
materno (mother’s surname) + first letter of first name. Special rules cover compound names, 
articles, prepositions, conjunctions, contracciones (contractions), names beginning with Ñ, and 
certain names such as María, Jesús and José and their abbreviations. Maiden names, not 
married, are used. 

• Positions 5-10 = DOB in this order: YY/MM/DD. 

• Position 11 = Gender: H (hombre) = male. M (mujer) = female. 

• Positions 12-13 = POB using abbreviations assigned to entidades federativas (federal entities: 
Mexican states and Mexico City). The Secretaría de Gobernación (Department of State and 
Interior) has codes assigned to locations outside of Mexico. 

• Positions 14-16 = First internal consonants of apellido paterno (father’s surname), apellido 
materno (mother’s surname), and first name. 

• Position 17 = Letter or number assigned to avoid duplications; this alphanumeric character is 
progressive. 

• Position 18 = Verification digit assigned by the Secretaría de Gobernación (Department of State 
and Interior). 

 

 
Image source: https://registrocivil.edomex.gob.mx/sites/registrocivil.edomex.gob.mx/files/images/curp2018.jpg   

https://www.curpyrfc.org.mx/curp-nuevo-formato/
https://www.consultas.curp.gob.mx/CurpSP/inicio2_2.jsp
https://registrocivil.edomex.gob.mx/sites/registrocivil.edomex.gob.mx/files/images/curp2018.jpg
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Appendix B – Clave de Centro de Trabajo (CCT) [Workplace Code] 
 

Documentation for elementary through upper secondary schools, including stamps and seals affixed to 
them, refers to the alphanumeric CCT which is the Workplace Code. The importance of verifying a CCT is 
to determine school data, such as status, academic level, and contact information. The absence of a CCT 
indicates that the school is not a recognized academic institution within the Sistema de Información y 
Gestión Educativa (SIGED) [Education Information Management System]. Unlike RVOE for tertiary 
institutions, both public and private schools have a CCT. 
 

Structure of the CCT 
 

 
 

Image Source: http://web.seducoahuila.gob.mx/estadistica/manuales/MANUAL_CATALOGO_CENTROS_DE_TRABAJO_CCT.pdf, p. 59 

 
Entidad federativa = federal entity 
Clasificador = classifier 
Identificador = identifier 

Número progresivo = progressive number 
Elemento verificador = verifier element 

 

 
 

Image Source: http://web.seducoahuila.gob.mx/estadistica/manuales/MANUAL_CATALOGO_CENTROS_DE_TRABAJO_CCT.pdf, p. 60 

http://web.seducoahuila.gob.mx/estadistica/manuales/MANUAL_CATALOGO_CENTROS_DE_TRABAJO_CCT.pdf
http://web.seducoahuila.gob.mx/estadistica/manuales/MANUAL_CATALOGO_CENTROS_DE_TRABAJO_CCT.pdf
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The information available in SIGED will confirm that the school is allowed to operate, what level of 
education it offers, and contact information:  
 

 
 
Click on the school in the search results to see additional information: 
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Appendix C – Recognition for Secondary Education 
 
NOTE: This information was accurate as of October 2021. However, nomenclature and website links 
change frequently. Please contact Shelby if you notice that the links have changed. 
 

• Secretaría de Educación Pública (Secretariat of Public Education): http://www.gob.mx/sep  
o Subsecretaría de Educación Básica (Sub-Secretariat for Basic Education): 

https://www.educacionbasica.sep.gob.mx/ 
o Subsecretaría de Educación Media Superior (Sub-Secretariat for Higher Secondary 

Education): https://www.educacionmediasuperior.sep.gob.mx/ 
▪ Mapas Curriculares (Curriculum Maps), for secondary programs: 

https://www.dgb.sep.gob.mx/informacion-academica/mapas_curriculares.php  
 
NOTE: This page is sometimes not available. You can also access an archived version 
here: 
https://web.archive.org/web/20180218133108/http://www.dgb.sep.gob.mx:80/inform
acion-academica/mapas_curriculares.php  

o Dirección General de Educación Tecnológica Industrial [DGETI] (Directorate General of 
Industrial Technological Education): https://www.gob.mx/sep/acciones-y-
programas/direccion-general-de-educacion-tecnologica-industrial-dgeti  
▪ Centros de Bachillerato Tecnológico Industrial y de Servicios [CBTIS] (Centers for 

Services and Industrial Technological Upper Secondary Education) and Centros de 
Estudios Tecnológicos Industrial y de Servicios [CETIS] (Center for Services and 
Industrial-Technological Studies): 
http://www.sems.gob.mx/work/models/sems/Resource/11298/Inforplanteles_DGETI.p
df  

o Reconocimiento de Validez Oficial de Estudios (Recognition of Official Validity of Studies) via 
Secretaría de Educación Pública (Secretariat of Public Education), for private institutions at 
all levels: https://www.sirvoes.sep.gob.mx/sirvoes/ 
 
Note: Program must have RVOE recognition in order to say it is recognized:  
▪ RVOE del tipo media superior y formación para el trabajo (Secondary Education and 

Work Training Centers institution search): 
https://sirvoems.sep.gob.mx/sirvoems/RedirectCustomCNT?method=index  

▪ Planes y programas de estudios con reconocimiento de validez oficial de estudios del 
tipo media superior y formación para el trabajo (Curricula and programs with 
recognition of official validity of studies of the upper secondary type and work training): 
https://sirvoems.sep.gob.mx/sirvoems/RedirectCustomCNT;jsessionid=5d446c80b6bd7
36bacd1d38a0cbd?method=index 
 
NOTE: Links accesses all private upper secondary schools and programs with RVOE. 

 

  

mailto:shelby.cearley@mail.waldenu.edu
http://www.gob.mx/sep
https://www.educacionbasica.sep.gob.mx/
https://www.educacionmediasuperior.sep.gob.mx/
https://www.dgb.sep.gob.mx/informacion-academica/mapas_curriculares.php
https://web.archive.org/web/20180218133108/http:/www.dgb.sep.gob.mx:80/informacion-academica/mapas_curriculares.php
https://web.archive.org/web/20180218133108/http:/www.dgb.sep.gob.mx:80/informacion-academica/mapas_curriculares.php
https://www.gob.mx/sep/acciones-y-programas/direccion-general-de-educacion-tecnologica-industrial-dgeti
https://www.gob.mx/sep/acciones-y-programas/direccion-general-de-educacion-tecnologica-industrial-dgeti
http://www.sems.gob.mx/work/models/sems/Resource/11298/Inforplanteles_DGETI.pdf
http://www.sems.gob.mx/work/models/sems/Resource/11298/Inforplanteles_DGETI.pdf
https://www.sirvoes.sep.gob.mx/sirvoes/
https://www.sirvoes.sep.gob.mx/sirvoes/
https://sirvoems.sep.gob.mx/sirvoems/RedirectCustomCNT?method=index
https://sirvoems.sep.gob.mx/sirvoems/RedirectCustomCNT;jsessionid=5d446c80b6bd736bacd1d38a0cbd?method=index
https://sirvoems.sep.gob.mx/sirvoems/RedirectCustomCNT;jsessionid=5d446c80b6bd736bacd1d38a0cbd?method=index
https://sirvoems.sep.gob.mx/sirvoems/RedirectCustomCNT;jsessionid=5d446c80b6bd736bacd1d38a0cbd?method=index
https://sirvoems.sep.gob.mx/sirvoems/RedirectCustomCNT;jsessionid=5d446c80b6bd736bacd1d38a0cbd?method=index
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Appendix D – Verification Sources for Secondary Education 
 
NOTE: This information was accurate as of October 2021. However, nomenclature and website links 
change frequently. Please contact Shelby if you notice that the links have changed. 
 

• Registro Nacional de Profesionistas (National Register of Professions-Cedula Registration): 
http://www.cedulaprofesional.sep.gob.mx/cedula/indexAvanzada.action 
NOTE: for both secondary-level technical cedulas and tertiary-level cedulas 

• Secretaría de Educación Validación de Certificados y Certificaciones de Educación Básica (CERTELEC-
SEDUC) (Secretariat of Education Validation of Certificates and Certifications of Basic Education): 
http://www.edomex.gob.mx/cert/validacion/#no-back-button  

• Consulta de Certificados – Dirección General del Bachillerato (Consultation of Certificates-General 
Baccalaureate Directorate): https://www.pace.sep.gob.mx/certificadosdgb/  
NOTE: This is only for certificates issued by the DGB. You can either verify by QR code or by entering 
the Folio number from the certificate.  

• Centros de Estudios Tecnólogico Industriales y de Servicios (CETIS), Centro Bachillerato Tecnológico 
Industrial y de Servicios (CBTIS), and Centros de Estudios Cientificos y Tecnológicos en los Estados 
(CECyTE): http://www.sems.gob.mx/en_mx/sems/dgeti_planteles 
NOTE: Shows contact information for the campuses 

• Sistema de Información y Gestión Educativa Consulta de documentos académicos electrónicos 
(Education Management Information System Consult Electronic Academic Documents): 
https://www.siged.sep.gob.mx/certificados/iems 

• Colegio de Bachilleres del Estado de Baja California Validación de Documentos Oficiales (State of 
Baja California College of Baccalaureates Validation of Official Documents): https://apps-
3.cobachbc.edu.mx/ValidarDocs/ 
o NOTE: Enter the folio number from the document and the student's date of birth for verification. 

The same site can also be reached from the main CoBachBC site, under Validación de 
documentos oficiales. 

• Colegios de Estudios Cientificos y Tecnológicos Verifica Un Certificado (College of Scientific and 
Technological Studies Verify a Certificate): https://certificados.cecyte.edu.mx/ 

• Gobierno del Estado de Chihuahua Sistema de Información Educativa (Chihuahua State Government 
Education Information System): http://sie2.chihuahua.gob.mx/publico/ce/consulta.asp  

• Gobierno de México Consulta de boletas de evaluación y certificados (Government of Mexico 
Consultation of Evaluation Reports and Certificates): 
https://www.controlescolar.aefcm.gob.mx:8009/ConsultaBoleta/  

• Gobierno del Estado de Sonora Colegio de Bachilleres del Estado de Sonora Validación de 
Certificados (Government of the State of Sonora Colegio de Bachilleres del Estado de Sonora 
Validation of Certificates): http://validacioncertificado.cobachsonora.edu.mx/  

• Jalisco Gobierno del Estado Dirección de Acreditación, Incorporación y Revalidación Educativa 
Consulta Escolar (Jalisco State Government Directorate of Education Accreditation, Incorporation, 
and Revalidation): http://consultaescolar.jalisco.gob.mx/escolar/  

• Secretaría de Educación del Estado de México Validación de Certificados y Certificaciones de 
Educación Básica (State of Mexico Secretary of Education Validation of Certificates and Certifications 
of Basic Education): http://www.edomex.gob.mx/cert/validacion/index.aspx#no-back-button 

• Secretaría de Educación de Guanajuato Portal de Consulta de Evaluaciones y Expedición de 
Documentos Académicos (Guanajuato Secretary of Education Consultation Portal of Evaluations and 
Issuance of Academic Documents: http://calificaciones.seg.guanajuato.gob.mx/index.aspx  

mailto:shelby.cearley@mail.waldenu.edu
http://www.cedulaprofesional.sep.gob.mx/cedula/indexAvanzada.action
http://www.edomex.gob.mx/cert/validacion/#no-back-button
https://www.pace.sep.gob.mx/certificadosdgb/
http://www.sems.gob.mx/en_mx/sems/dgeti_planteles
https://www.siged.sep.gob.mx/certificados/iems
https://apps-3.cobachbc.edu.mx/ValidarDocs/
https://apps-3.cobachbc.edu.mx/ValidarDocs/
http://www.cobachbc.edu.mx/inicio
https://certificados.cecyte.edu.mx/
http://sie2.chihuahua.gob.mx/publico/ce/consulta.asp
https://www.controlescolar.aefcm.gob.mx:8009/ConsultaBoleta/
http://validacioncertificado.cobachsonora.edu.mx/
http://consultaescolar.jalisco.gob.mx/escolar/
http://www.edomex.gob.mx/cert/validacion/index.aspx#no-back-button
http://calificaciones.seg.guanajuato.gob.mx/index.aspx
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• Secretaría de Educación de Guanajuato Portal de Calificaciones y Trayectoria Educativa (Guanajuato 
Secretary of Education Qualifications and Educational Pathway Portal): 
https://trayectoriaeducativa.seg.guanajuato.gob.mx/index.aspx  

• Secretaría de Educación de Guanajuato Sistema Avanzado de Bachillerato y Educación Superior 
(Guanajuato Secretary of Education Advanced of Baccalaureate and Higher Education System): 
http://sistemas.sabes.edu.mx/celectronico/ 
NOTE: for both secondary and tertiary credentials 

• Secretaría de Educación – Gobierno de Puebla Consulta de Certificados (Secretary of Education-
Government of Puebla Certificates Search): 
http://sisep.puebla.gob.mx/sicepconsulta/frmBuscarCertificadoDigital.jsp 

• Secretaría de Educación Pública y Cultura de Sinaloa Consulta de Certificados Digitales del Estado de 
Sinaloa (Secretariat of Public Education and Culture of Sinaloa Consultation of Digital Certificates of 
the State of Sinaloa): https://www.sepyc.gob.mx/certificado/validacion/  

• Secretaría de Educación del Estado de Zacatecas Consulta de Certificado Electrónico (Zacatecas 
Secretary of Education Electronic Certificate Search): http://www.seduzac.gob.mx/certificados/ 

• Servicios Educativos de Quintana Roo Documentos Electrónicos (Educational Services of Quintana 
Roo Electronic Documents): https://documentoselectronicos.seq.gob.mx/certificado/validacion  

• Universidad Autónoma de Tamaulipas Directorio de Escuela Preparatorias (Autonomous University 
of Tamaulipas Directory of Preparatory Schools contact list): 
http://revalidaciones.uat.edu.mx/DIRECTORIO%20DE%20PREPARATORIAS.pdf  

• Universidad Nacional Autónoma de México Escuela Nacional Preparatoria (National Autonomous 
University of Mexico’s National Preparatory School): dgire@dgire.unam.mx 

• Veracruz Gobierno del Estado Autenticador Documento (Veracruz State Government Document 
Authentication): http://certificacion-electronica.sev.gob.mx/#/  

 
  

https://trayectoriaeducativa.seg.guanajuato.gob.mx/index.aspx
http://sistemas.sabes.edu.mx/celectronico/
http://sisep.puebla.gob.mx/sicepconsulta/frmBuscarCertificadoDigital.jsp
https://www.sepyc.gob.mx/certificado/validacion/
http://www.seduzac.gob.mx/certificados/
https://documentoselectronicos.seq.gob.mx/certificado/validacion
http://revalidaciones.uat.edu.mx/DIRECTORIO%20DE%20PREPARATORIAS.pdf
mailto:dgire@dgire.unam.mx
http://certificacion-electronica.sev.gob.mx/#/
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Appendix E – Recognition for Tertiary Education 
 
NOTE: This information was accurate as of October 2021. However, nomenclature and website links 
change frequently. Please contact Shelby if you notice that the links have changed. 
 

• Subsecretaría de Educación Superior (Sub-Secretariat for Higher Education): 
https://www.educacionsuperior.sep.gob.mx/  
Note: all programs at public institutions are de facto recognized.  
o Universidades Públicas Federales (Federal Public Universities): 

https://www.educacionsuperior.sep.gob.mx/publicas_federales.html 
o Universidades Públicas Estatales (State Public Universities): 

https://www.educacionsuperior.sep.gob.mx/publicas_estatales.html  
o Universidades Tecnológicas (Technological Universities): 

https://www.educacionsuperior.sep.gob.mx/u_tecnologicas.html 
o Universidades Públicas Estatales con Apoyo Solidario (Public State Universities with Solidarity 

Support): https://www.educacionsuperior.sep.gob.mx/apoyo_solidario.html 
o Institutos Tecnológicos (Technological Institutes): 

https://www.educacionsuperior.sep.gob.mx/institutos_tecnologicos.html 
o Universidades Politécnicas (Polytechnic Universities): 

https://www.educacionsuperior.sep.gob.mx/u_politecnicas.html 
o Universidad Pedagógica Nacional (National Pedagogical University): https://www.upn.mx/ 
o Universidad Abierta y a Distancia de México (Open and Distance Education University of 

Mexico): https://www.unadmexico.mx/ 
o Universidades Interculturales (Intercultural Universities): 

https://www.educacionsuperior.sep.gob.mx/interculturales.html 
o Escuelas Normales Públicas (Public Normal Schools): 

https://www.siben.sep.gob.mx/busquedaEscuelas/busqueda 
o Centros Públicos de Investigación (Public Centers of Investigation): 

https://www.educacionsuperior.sep.gob.mx/c_investigacion.html 
o Otras instituciones públicas: https://www.educacionsuperior.sep.gob.mx/otras_ies.html  
o Reconocimiento de Validez Oficial de Estudios (Recognition of Official Validity of Studies) via 

Secretaría de Educación Pública (Secretariat of Public Education), for private institutions at all 
levels: https://www.sirvoes.sep.gob.mx/sirvoes/ 
Note: Program must have RVOE recognition in order to say it is recognized:  
▪ RVOE de estudios del tipo superior (Higher Education institution search): 

https://www.sirvoes.sep.gob.mx/sirvoes/mvc/consultas  
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Appendix F – Accreditation in Mexico 
 
In addition to recognition as either a public institution or RVOE for private institutions, higher education 
institutions in Mexico may also have accreditation from one of the entities below.  
 
Accrediting bodies:  
● Accrediting body for accreditation organizations 

o Consejo para la Acreditación de la Educación Superior A.C. (COPAES) [Council for Higher 
Education Accreditation]: http://www.copaes.org/  
NOTE: COPAES is the body authorized by SEP to give formal recognition to and supervise 
organizations that accredit higher education academic programs.  
▪ Padrón de programas acreditados a nivel nacional (Registry of Nationally Accredited 

Programs): https://www.copaes.org/consulta.php  
NOTE: This list shows programs which have accreditation from one of the organizations that 
COPAES accredits. However, COPAES is not the accreditor of the program.  

● Institutional and Programmatic Accrediting Bodies 
o Comités Interinstitucionales para la Evaluación de la Educación Superior (CIEES) [Inter-

Institutional Committees for the Evaluation of Higher Education]: http://www.ciees.edu.mx  
NOTE: CIEES accredits both institutions and programs.  
▪ Padrón de programas de Calidad CIEES (Registry of CIEES Quality Programs): 

http://www.ciees.edu.mx/padron/  
NOTE: This webpage has both the institution and program registers.  

o Consejo de Acreditación de la Enseñanza de la Ingeniería (CACEI) [Council for Accreditation of 
Engineering Instruction]: http://cacei.org.mx  
NOTE: CACEI is responsible for accreditation of engineering programs.  
▪ Catálogo de Programas Acreditados (Catalog of Accredited Programs)-in Spanish: 

http://cacei.org.mx/nvfs/nvfs04/nvfs0403.php  
▪ Catalog of Accredited Programs-in English: http://cacei.org.mx/nvfs/nvfs04/nvfs0403e.php  

o Federación de Instituciones Mexicanas Particulares de Educación Superior (FIMPES) [Federation 
of Mexican Private Institutions of Higher Education]: http://www.fimpes.org.mx  
NOTE: FIMPES accredits private higher education institutions.  
▪ Instituciones (Institutions): 

https://www.fimpes.org.mx/index.php/instituciones/instituciones  
NOTE: Click on the institution name to be taken to a page which denotes the type of 
membership the institution holds and its current FIMPES accreditation status.  
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In addition to recognition within Mexico, there are five universities in Mexico which hold US regional 
accreditation:  
 
1. CETYS University 

Accreditor: Western Association of Schools & Colleges Senior College and University Committee 
Accreditation Granted: 2017 
Accreditation Reaffirmed: Not applicable 
Next Accreditation Reaffirmation: 2027 
 

2. Fundación Universidad de las Americas Puebla 
Accreditor: Southern Association of Colleges & Schools Commission on Colleges  
Accreditation Granted: 1959 
Accreditation Reaffirmed: 2015 
Next Accreditation Reaffirmation: 2025 
 

3. Instituto Tecnológico y de Estudios Superiores de Monterrey 
Accreditor: Southern Association of Colleges & Schools Commission on Colleges 
Accreditation Granted: 1950 
Accreditation Reaffirmed: 2018 
Next Accreditation Reaffirmation: 2028 
 

4. Universidad de las Americas - A.C. 
Accreditor: Southern Association of Colleges & Schools Commission on Colleges 
Accreditation Granted: 1986 
Accreditation Reaffirmed: 2017 
Next Accreditation Reaffirmation: 2027 
 

5. Universidad de Monterrey 
Accreditor: Southern Association of Colleges & Schools Commission on Colleges  
Accreditation Granted: 2001 
Accreditation Reaffirmed: 2016 
Next Accreditation Reaffirmation: 2026 
 

Many institutions also have programmatic accreditation from US programmatic accreditation. Check the 
individual program accrediting body’s website to search for these accreditations. 
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Appendix G – Verification Sources for Tertiary Education 
 
● SIGED Consulta de documentos electrónicos de titulación Acuerdo 286 (SIGED Consultation of 

Electronic Degree Documents Agreement 286): http://www.siged.sep.gob.mx/titulos/acuerdo286  
● Registro Nacional de Profesionistas (National Register of Professions-Cedula Registration): 

http://www.cedulaprofesional.sep.gob.mx/cedula/indexAvanzada.action  
● Registro de Profesionistas en el Estado de Sonora: Validación de Cédula Estatal (Registry of 

Professionals in the State of Sonora: State Cedula Validation): 
http://148.235.6.205/regycert/cedulas/  

● Secretaría de Educación de Guanajuato Sistema Avanzado de Bachillerato y Educación Superior 
(Guanajuato Secretary of Education Advanced of Baccalaureate and Higher Education System): 
http://sistemas.sabes.edu.mx/celectronico/ 
NOTE: for both secondary and tertiary credentials 

● Benemérita Universidad Autónoma de Puebla (Benemerita Autonomous University of Puebla): 
solicitudes.dae@correo.buap.mx  

● Escuela Normal Licenciado Adolfo López Mateos: direccion@enalma.com.mx 
● Instituto Tecnológico Autónomo de México (ITAM): itam@itam.mx 

Graduate students: posgrados@itam.mx  
● Instituto Tecnológico Superior de Comalcalco Validación del Certificado de Terminación de Estudios 

(Higher Technological Institute of Comalcalco Validation of the Certificate of Completion of Studies): 
http://extranet.itsc.edu.mx/consultas/ssa/certificado/index.php  

● Instituto Tecnológico de Estudios Superiores de Monterrey (Technological Institute of Higher Studies 
of Monterrey): Individual Campus Contacts: 
https://egresados.itesm.mx/portal/page/portal/DRE_2015/Servicios/tramites  
NOTE: ITESM will require a signed consent form from the student for any verification. 

● Universidad Autónoma de Baja California Sistema Integral de Información Institucional 
(Autonomous University of Baja California Comprehensive Institutional Information System): 
http://siii.uabc.mx/consulta?   
NOTE: You will need the ID and Token, which is available after scanning the QR code on the new 
documents. 

● Universidad Autónoma de Coahuila Sistema de Administración de Títulos y Trámites Diversos 
(Autonomous University of Coahuila Administration System and Miscellaneous Procedures): 
http://www.uadec.mx/sattd-consulta/  
NOTE: Click on “Estado de Trámite” 

● Universidad Autónoma de Coahuila Alumnos Títulados (Autonomous University of Coahuila 
Graduated Students): http://www.sila.uadec.mx/titulados.asp  
NOTE: for 2001-2010 graduates only.  

● Universidad Autónoma del Estado Mexico (Autonomous University of the State of Mexico): 
rectoria@uaemex.mx  

● Universidad Autónoma de Nuevo León: documentos.escolares@uanl.mx 
● Universidad Autónoma de Querétaro Validación de Documentos (Validation of Documents): 

https://comunidad2.uaq.mx/validadocumento/  
● Universidad Autónoma de Sinaloa: particular.rectoria@uas.edu.mx  
● Universidades de Especialidad: informes@universidad-une.com  
  

http://www.siged.sep.gob.mx/titulos/acuerdo286
http://www.cedulaprofesional.sep.gob.mx/cedula/indexAvanzada.action
http://148.235.6.205/regycert/cedulas/
http://sistemas.sabes.edu.mx/celectronico/
mailto:solicitudes.dae@correo.buap.mx
mailto:direccion@enalma.com.mx
mailto:itam@itam.mx
mailto:posgrados@itam.mx
http://extranet.itsc.edu.mx/consultas/ssa/certificado/index.php
https://egresados.itesm.mx/portal/page/portal/DRE_2015/Servicios/tramites
http://siii.uabc.mx/consulta?
http://www.uadec.mx/sattd-consulta/
http://www.sila.uadec.mx/titulados.asp
mailto:rectoria@uaemex.mx
mailto:documentos.escolares@uanl.mx
https://comunidad2.uaq.mx/validadocumento/
mailto:particular.rectoria@uas.edu.mx
mailto:informes@universidad-une.com
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● Universidad de Guanajuato: secreacademica@ugto.mx  
● Universidad Juárez del Estado de Durango Verifica la autenticidad de certificados emitidos por la 

UJED (Juarez University of the State of Durango Verify the Authenticity of Certificates Issued by 
UJED): http://escolares.ujed.mx/publico/Autenticidad.aspx  

 
  

mailto:secreacademica@ugto.mx
http://escolares.ujed.mx/publico/Autenticidad.aspx
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Appendix H – Other Sample Documents/Credentials 
 

Sample Preparatoria from a Private Upper Secondary School 
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Plan de estudio (Degree Plan) for the Prepa Tec Bicultural (Bicultural Technological Preparatory 
High School) Program 
 

 
 

https://samp.itesm.mx/Programas/VistaPrograma?clave=PBB14&modoVista=Default&idioma=ES&cols=
0#  
 

Recognition of ITESM Campus Puebla in SIGED 
 

  

https://samp.itesm.mx/Programas/VistaPrograma?clave=PBB14&modoVista=Default&idioma=ES&cols=0
https://samp.itesm.mx/Programas/VistaPrograma?clave=PBB14&modoVista=Default&idioma=ES&cols=0
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Diploma de generación (Generation or Cohort Certificate) for a Técnico (Technical) 
Program 
 

 
 

  

READ THE 
DOCUMENT 
CAREFULLY:  

 
A diploma is 
not always 

proof of 
degree 

completion! 

FULANO DE 
TAL 

 
means 

 
So and So 
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Diploma de generación (Generation or Cohort Certificate) for a Título (Title) program 
 

 
 

  

READ THE 
DOCUMENT 
CAREFULLY:  

 
A diploma is 
not always 

proof of 
degree 

completion! 

FULANO DE 
TAL 

 
means 

 
So and So 
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Diploma de generación (Generation or Cohort Certificate) for a Licenciatura (Licenciatura) 
Program 
 

 
 

  

DOLORES 
FUERTES DE 

BARRIGA 
 

means 
 

Severe belly 
ache 

READ THE 
DOCUMENT 
CAREFULLY:  

 
A diploma is 
not always 

proof of 
degree 

completion! 
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Licenciatura Constancia (Licentiate Certificate) and Kardex (Transcript) [Degree Not 
Awarded] 
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First Professional Degree in Law Diploma and Transcript 
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First Professional Degree in Veterinary Medicine Diploma, Transcript, and Cédula 
(Professional License) 
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Sample Licenciatura (Licentiate) Diploma and Transcript for a Private Institution 
 

 
 

NOTE: Although the RVOE is listed on the diploma, you should still confirm this information. The 
diploma denotes a campus, so make note of this for your RVOE search.  
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Recognition Status for Universidad Interamericana para el Desarrollo Campus Tijuana 
 

 
 

1. You must choose the state. This is the only required parameter. 
2. We suggest that you enter the institution name as well. This must be typed in Spanish. 

You can enter other parameters if you wish.  
3. Click “Buscar” (search).  

 

 
 
Your search results will populate. In this example, three possible institutions appear. Click on 
“Detalle” (detail) to look to see what programs are RVOE-recognized at this institution.  
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A pop-up window will open listing information about 
the institution at the top, followed by a list of the 
recognized programs. You may need to look at 
multiple pages to locate the program. In this 
example, we had to click through to page 3 to locate 
“Administración de Empresas” (Business 
Administration). 
 
 
 
 
 

 
Click on the blue icon next to the program name. 
This will download a PDF called “Ficha técnica” (data 
sheet).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The data sheet confirms the 
institution’s type of RVOE 
(federal or estatal [state]), 
status of the RVOE, campus 
name, state, level of 
studies, major, and the date 
of awarding of RVOE status.  
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Sample Nursing Credential Upgrade, from Upper Secondary to Tertiary 
 
This student was conferred the Título de Enfermera (Title of Nurse) earned at the upper secondary level. 
The academic level is confirmed by the cédula wording; see the next page for the text in Spanish.  
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The back of the cédula states that this is for a “cédula en educación de tipo media superior” (license for 
upper secondary education) and “con efectos de patente para ejercer profesionalmente en el nivel de 
técnico en enfermería” [valid as a professional license to work professionally at the technician (upper 
secondary) level in nursing]. 
  



La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   163 

 
 

This document was issued in 2015 for a short, self-study bachillerato (baccalaureate) program taken 
after an upper secondary vocational/technical program in nursing. This bachillerato was needed for 
undergraduate admissions.  
 
The following year, in 2016, SEP declared that certificados de bachillerato (baccalaureate certificates) 
earned via Universidad Popular Autónoma de Veracruz (People’s Autonomous University of Veracruz) 
were not nationally recognized across Mexico and should be validated via additional school-leaving 
examinations.  
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Universidad Popular Autónoma de Veracruz is a public, state institution of upper secondary and tertiary 
education located in Xalapa-Enríquez, Veracruz, Mexico. It was created via Veracruz State Law number 
276 of July 15, 2011; its establishment was published in the Gaceta Oficial de Veracruz (Official Gazette 
of Veracruz) on August 1, 2011.  
 

Based on an internal regulation of April 29, 2016, and published in the Gaceta Oficial de Veracruz 
(Official Gazette of Veracruz) on June 2, 2016, UPAV offers educación media superior (upper secondary 
education) to youths older than age 15 and to adults. Initially, based on said regulations and premised 
on the prior completion of secundaria (lower secondary), UPAV upper secondary consisted of 
bachillerato único (unified upper secondary education) for locations of limited educational access (e.g., 
hamlets, farms, and ranches), bachillerato virtual (virtual upper secondary education), and bachillerato 
por autoformación (upper secondary education via self-instruction). Currently, the UPAV website refers 
to two upper secondary programs: bachillerato presencial (class-based upper secondary education) and 
bachillerato virtual.  
 

On October 26, 2016, Miguel Augusto Castañeda-Fernández, the head of the Unidad de Asuntos 
Jurídicos y Transparencia (Unit for Transparency and Judicial Affairs) within SEP, declared that the 
certificates of completion of upper secondary education via UPAV were not nationally recognized 
across Mexico and should be validated by additional school-leaving examinations, particularly in light 
of UPAV’s legal issues.  
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The student has achieved pasantía and is thus called a pasante (trainee). In Mexico, pasantía indicates 
that subjects in the plan de estudios (study plan) have been passed. A carta de pasante (declaration of 
having passed the curriculum) does not imply degree conferral: Pasantes may still need to fulfill servicio 
social (public service), complete a capstone project, and pass an oral, end-of-program exam, variously 
called examen profesional (professional exam), examen de titulación (degree exam), examen de 
recepción (commencement exam), etc.  
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Nivelación=leveling or pre-requisite program, but in this situation, nivelación means “bringing up to 
licentiate level”.  
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This is a statement of fulfillment of servicio social (public service) as required by law. Completion of 
servicio social is one of the graduation requirements for a professional title. Servicio social may be 
fulfilled concurrent to degree coursework or afterward, depending on the program requirements.  
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This Acta de Examen Profesional (Record of Degree Examination), or similarly named exams, establishes 
that the student has completed all degree requirements and thus has qualified for the degree conferral. 
Some Mexican higher education institutions will admit a student to a master’s degree program on the 
basis of the Acta de Examen Profesional, but the undergraduate degree must be conferred prior to the 
graduate degree.  
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Otorgar=”to confer”; this is the verb most used on Mexican diplomas.  
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The back of the cédula states that this is for a “cédula en educación de tipo superior” (license for higher 
education) and “con efectos de patente para ejercer profesionalmente en el nivel de licenciatura en 
enfermería” (valid as a professional license to work professionally at the licentiate level in nursing). 
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Resources 
 
NOTE: Whenever possible, DOIs or URLs have been included for electronically available resources. 
However, this information is not available for all the electronic resources. Please email Shelby for copies 
of those resources if you would like one of those non-DOI/non-URL documents for your records.  
 
American Association of Collegiate Registrars and Admissions Officers. (n.d.). Mexico overview. AACRAO 

Electronic Database on Global Education (EDGE). https://www.aacrao.org/edge/country/mexico  
 
Australian National Office of Overseas Skills Recognition. (1993). Country education profiles: Mexico. 

Australia Government Publication Service.  
 
Bayod Bayod, J. M., Hamshere, D., Quirós Gracián, A., Solar Cayón, J. I., Veza Iglesias, J. M., Cosío 

Molleda, J., Melián Martel, N., Pascual Escudero, B., & Pérez Ortega, I. (2012). México. In Estudio 
sobre el reconocimiento de titulaciones de educación superior de países de América y Asia como 
títulos de grado (Study of the Recognition of Higher Education Degrees in Countries in the Americas 
and Asia as Degree Qualifications) (pp. 362-388). Ministerio de Educación España (Ministry of 
Education Spain). 
https://web.archive.org/web/20180219180355/http://personales.unican.es/bayodjm/Reconocimie
nto%20de%20grados%20americanos%20o%20asi%C3%A1ticos/Documentos/Estudio%20EA2011-
0023.pdf  

 
Binelli, C. & Rubio-Codina, M. (2013). The returns to private education: Evidence from Mexico. 

Economics of Education Review 36, 198-215. 
 
Bqportal. (2021). Berufsbildungssystem Mexico (Vocational training system Mexico). Bqportal. 

https://www.bq-portal.de/db/Länder-und-Berufsprofile/mexiko  
 
CENEVAL. (n.d.). Inicio (Home). CENEVAL. https://ceneval.edu.mx/  
 
CENEVAL. (n.d.). EGEL. CENEVAL. https://ceneval.edu.mx/examenes-egreso-egel/  
 
CENEVAL. (n.d.). Guías para el sustentante (Guidelines for the supporter). CENEVAL. 

https://ceneval.edu.mx/instituciones-guias_ceneval/  
 
CERTIDEMS. (2009). Guía para llevar a cabo el proceso de certificación de competencias docentes para la 

educación media superior CERTIDEMS (Guide to carry out the certification process of teaching 
competencies for upper secondary education CERTIDEMS). Educación BC –  Secretaría de Educación 
del Estado de Baja California (Secretariat of Public Education of the State of Baja California). 
http://www.educacionbc.edu.mx/departamentos/ems/publicaciones/certidems/mzo_26_2009.pdf  

 
Chavels, S. G. (1968). Mexico: A study of the educational system of Mexico and a guide to the academic 

placement of students from Mexico in United States educational institutions. American Association 
of Collegiate Registrars and Admissions Officers.  
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pp. 131-143. http://www.scielo.org.mx/pdf/peredu/v28n112/n112a6.pdf  

 
Cruz Prieto, S. & Egido, I. (2014). La educación tecnológica de nivel media superior en México 

(Technological Middle Level Education in Mexico). Foro de Educación (Education Forum), 12 (16), pp. 
99-121. doi: http://dx.doi.org/10.14516/fde.2014.012.016.004  

 
Department of Education. (1993). World patterns of Seventh-Day Adventist education (6th revision). 

General Conference of Seventh-Day Adventists. https://www.adventist.education/wp-
content/uploads/2017/10/World-Patterns-of-Seventh-day-Adventist-Education-GC-EDU-1993.pdf  

 
Dirección General de Acreditación, Incorpoaación y Revalidación (General Directorate of Accreditation, 

Incorporation and Revalidation). (2006). Educación preescolar normas de control escolar relativas a 
la inscripción, reinscripción, acreditación y certificación para escuelas de educación preescolar 
oficiales y particulares incorporadas al sistema educativo nacional 2006-2007 (Preschool education 
school control norms regarding enrollment, re-enrollment, accreditation and certification for official 
and private preschool schools incorporated into the national education system 2006-2007). 
Secretaría de Educación Pública (Secretariat of Public Education). 
http://www.ordenjuridico.gob.mx/Estatal/GUANAJUATO/Normas/GTONORM01.pdf  

 
Drewitz, M. (2009, October 28-30). On evaluating teacher education programs in China, Russia, India, 

Mexico, and the United States [Conference Presentation]. NAFSA Region V Conference, Milwaukee, 
WI, United States. https://shelbycearley.files.wordpress.com/2010/06/teachered.pdf  

 
  

https://shelbycearley.files.wordpress.com/2010/06/mexico-credentials.pdf
https://convenioandresbello.org/tabla/wp-content/uploads/2019/09/tabla_de_equivalencias_del_cab_2019.pdf
https://convenioandresbello.org/tabla/wp-content/uploads/2019/09/tabla_de_equivalencias_del_cab_2019.pdf
https://www.planeacion.sep.gob.mx/Doc/estadistica_e_indicadores/principales_cifras/principales_cifras_2011_2012.pdf
https://www.planeacion.sep.gob.mx/Doc/estadistica_e_indicadores/principales_cifras/principales_cifras_2011_2012.pdf
http://www.scielo.org.mx/pdf/peredu/v28n112/n112a6.pdf
http://dx.doi.org/10.14516/fde.2014.012.016.004
https://www.adventist.education/wp-content/uploads/2017/10/World-Patterns-of-Seventh-day-Adventist-Education-GC-EDU-1993.pdf
https://www.adventist.education/wp-content/uploads/2017/10/World-Patterns-of-Seventh-day-Adventist-Education-GC-EDU-1993.pdf
http://www.ordenjuridico.gob.mx/Estatal/GUANAJUATO/Normas/GTONORM01.pdf
https://shelbycearley.files.wordpress.com/2010/06/teachered.pdf


La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   176 

Gil-Antón, M. & Pérez-García, M. J. (2011, May). La educación superior en México 2005-2009 (Higher 
Education in Mexico 2005-2009) [Conference presentation]. La educación superior en 
Iberoaméricana 2011 (Higher Education in Iberoamericana 2011), Mexico. 
https://www.researchgate.net/profile/Manuel-Gil-
Anton/publication/275643091_La_educacion_superior_en_Iberoamerica_2011/links/554164b20cf2
718618dca00b/La-educacion-superior-en-Iberoamerica-2011.pdf  

 
Gill, C. C. (1977). The educational system of Mexico. Office of Education (U. S. Department of Health, 

Education and Welfare). 
 
Glave, B. B. (2014). Education in Mexico. IEM Spotlight 11 (1).  
 
Glave, B. B. (2018, October 1-4). Más allá de lo inicial: Una mirada avanzada a la educación mexicana 

(Beyond the initial: An advanced look at Mexican education) [Conference presentation]. TAICEP 2018 
Conference, Philadelphia, PA, United States. https://www.taicep.org/taiceporgwp/wp-
content/uploads/2019/04/MasAlladeloInicial-UnaMiradaAvanzadaalaEducacionMexicana.pdf  

 
Glave, B. B. (2009). Mexico. In S. Whipple (Ed.), Online guide to educational systems around the world, 

NAFSA. 
 
Glave, B. B., & Arafat, H. (2021, July 21). Changing landscape of grading practices in certain Latin-

American countries [Conference presentation]. San Antonio International Educators’ Forum, San 
Antonio, TX, United States. Unknown URL 

 
Hendrickson, P. B. & Clauson Eicher, L. (2018, July). A brief introduction to international credential 

evaluation [PowerPoint slides]. TAICEP. https://www.taicep.org/taiceporgwp/wp-
content/uploads/2018/07/2018-July-Webinar-Presentation-Slides.pdf  

 
International Bureau of Education. (2010). World data on education: Mexico (7th edition). UNESCO. 

http://www.ibe.unesco.org/sites/default/files/Mexico.pdf  
 
IQAS: International Qualifications Assessment Services. (2016). Credentials template-Mexico. 

Government of Alberta. https://open.alberta.ca/publications/mexico-credential-templates  
 
IQAS: International Qualifications Assessment Services. (2015). International education guide for the 

assessment of education from Mexico. Government of Alberta. 
https://open.alberta.ca/publications/international-education-guide-assessment-education-mexico  

 
Jarvela, D. (2019). Educational system of Mexico [PowerPoint slides]. Educational Credential Evaluators, 

Inc. https://theconnection.ece.org/public/resources/ECE_e-Learning_Mexico_Sept_2019.pdf  
 
Johnston, M. C. (1956). Education in Mexico. Office of Education (U.S. Department of Health, Education 

and Welfare).  
 
KOF Swiss Economic Institute. (2017). KOF education system factbook: Mexico. ETH Zurich. 

https://ethz.ch/content/dam/ethz/special-interest/dual/kof-
dam/documents/KOF_Factbook/Facbook_Mexico.pdf  

 

https://www.researchgate.net/profile/Manuel-Gil-Anton/publication/275643091_La_educacion_superior_en_Iberoamerica_2011/links/554164b20cf2718618dca00b/La-educacion-superior-en-Iberoamerica-2011.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Manuel-Gil-Anton/publication/275643091_La_educacion_superior_en_Iberoamerica_2011/links/554164b20cf2718618dca00b/La-educacion-superior-en-Iberoamerica-2011.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Manuel-Gil-Anton/publication/275643091_La_educacion_superior_en_Iberoamerica_2011/links/554164b20cf2718618dca00b/La-educacion-superior-en-Iberoamerica-2011.pdf
https://www.taicep.org/taiceporgwp/wp-content/uploads/2019/04/MasAlladeloInicial-UnaMiradaAvanzadaalaEducacionMexicana.pdf
https://www.taicep.org/taiceporgwp/wp-content/uploads/2019/04/MasAlladeloInicial-UnaMiradaAvanzadaalaEducacionMexicana.pdf
https://www.taicep.org/taiceporgwp/wp-content/uploads/2018/07/2018-July-Webinar-Presentation-Slides.pdf
https://www.taicep.org/taiceporgwp/wp-content/uploads/2018/07/2018-July-Webinar-Presentation-Slides.pdf
http://www.ibe.unesco.org/sites/default/files/Mexico.pdf
https://open.alberta.ca/publications/mexico-credential-templates
https://open.alberta.ca/publications/international-education-guide-assessment-education-mexico
https://theconnection.ece.org/public/resources/ECE_e-Learning_Mexico_Sept_2019.pdf
https://ethz.ch/content/dam/ethz/special-interest/dual/kof-dam/documents/KOF_Factbook/Facbook_Mexico.pdf
https://ethz.ch/content/dam/ethz/special-interest/dual/kof-dam/documents/KOF_Factbook/Facbook_Mexico.pdf


La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   177 

Krug, K. (2018, October 1-4). Títulos, técnicos, and estudios totales: Education in Mexico [Conference 
presentation]. TAICEP 2018 Conference, Philadelphia, PA, United States. 
https://www.taicep.org/taiceporgwp/wp-
content/uploads/2019/04/TtulosTcnicosandEstudiosTotalesEducationinMxico.pdf  

 
Krug, K. & Jarvela, D. (2016). The educational system of Mexico [PowerPoint slides]. Educational 

Credential Evaluators, Inc. Unknown URL 
 
López Andrade, G. P. (2014). Sistema de asignación, acumulación y transferencia de créditos académicos 

en la educación media superior (System of assignment, accumulation and transfer of academic 
credits in upper secondary education). Dirección General de Acreditación, Incorporación y 
Revalidación (General Directorate of Accreditation, Incorporation and Revalidation). 
https://web.archive.org/web/20180721163111/https://www.gob.mx/cms/uploads/attachment/file
/13247/presentacion_academicos_GP_6_2_SAATCA_EMS_version_ejecutiva_abril_2_2014.pdf  

 
Mendoza Rojas, J. (2005, January 22). The higher education in Mexico [Conference presentation]. 

Overview of the Higher Education in Mexico Conference, Mexicali, B.C., Mexico. 
https://wasc.cetys.mx/institutional/pdf/THE%20HIGHER%20EDUCATION%20IN%20MEXICO.pdf  

 
Ministerio de Educación Colombia (Ministry of Education Colombia). (n.d.) Guide to the Mexican 

education system and aspects to be considered for the recognition of higher education titles in 
Colombia. 
http://redes.colombiaaprende.edu.co/ntg/men/micrositio_convalidaciones/Guias_/MINEDUmexico
/assets/files/Guide_to_the_Educational_System_of_Mexico.pdf  

 
Monroy, C. (2014). Mexico: An overview of education [PowerPoint slides]. World Education Services. 

Unknown URL 
 
Monroy, C. & Ortiz, A. (2018). The Mexican education system and student mobility services [PowerPoint 

slides]. World Education Services. https://knowledge.wes.org/On-Demand-Education-in-
Mexico.html  

 
Monroy, C. & Trines, S. (2019). Education in Mexico. World Education Services. 

https://wenr.wes.org/2019/05/education-in-mexico-2/print/  
 
Masouka, D., Komabayashi, T., & Reyes-Vela, E. (2012). Dental education in Mexico. Oral health and 

dental management (13), 2. https://www.oralhealth.ro/volumes/2014/volume-2/Paper578.pdf  
 
NOKUT. (2020). Mexico. NOKUT. https://www.nokut.no/databaser-og-fakta/nokuts-

landdatabase2/nokuts-landdatabase/mexico/  
 
NUFFIC. (2015). Education system Mexico described and compared with the Dutch system. NUFFIC. 

https://www.nuffic.nl/sites/default/files/2020-08/education-system-mexico.pdf  
 
OECD. (2019). Chapter 3: The structure and governance of higher education in Mexico. In Higher 

education in Mexico: Labour market relevance and outcomes. OECD Publishing. 
https://doi.org/10.1787/9789264309432-7-en  

 

https://www.taicep.org/taiceporgwp/wp-content/uploads/2019/04/TtulosTcnicosandEstudiosTotalesEducationinMxico.pdf
https://www.taicep.org/taiceporgwp/wp-content/uploads/2019/04/TtulosTcnicosandEstudiosTotalesEducationinMxico.pdf
https://web.archive.org/web/20180721163111/https:/www.gob.mx/cms/uploads/attachment/file/13247/presentacion_academicos_GP_6_2_SAATCA_EMS_version_ejecutiva_abril_2_2014.pdf
https://web.archive.org/web/20180721163111/https:/www.gob.mx/cms/uploads/attachment/file/13247/presentacion_academicos_GP_6_2_SAATCA_EMS_version_ejecutiva_abril_2_2014.pdf
https://wasc.cetys.mx/institutional/pdf/THE%20HIGHER%20EDUCATION%20IN%20MEXICO.pdf
http://redes.colombiaaprende.edu.co/ntg/men/micrositio_convalidaciones/Guias_/MINEDUmexico/assets/files/Guide_to_the_Educational_System_of_Mexico.pdf
http://redes.colombiaaprende.edu.co/ntg/men/micrositio_convalidaciones/Guias_/MINEDUmexico/assets/files/Guide_to_the_Educational_System_of_Mexico.pdf
https://knowledge.wes.org/On-Demand-Education-in-Mexico.html
https://knowledge.wes.org/On-Demand-Education-in-Mexico.html
https://wenr.wes.org/2019/05/education-in-mexico-2/print/
https://www.oralhealth.ro/volumes/2014/volume-2/Paper578.pdf
https://www.nokut.no/databaser-og-fakta/nokuts-landdatabase2/nokuts-landdatabase/mexico/
https://www.nokut.no/databaser-og-fakta/nokuts-landdatabase2/nokuts-landdatabase/mexico/
https://www.nuffic.nl/sites/default/files/2020-08/education-system-mexico.pdf
https://doi.org/10.1787/9789264309432-7-en


La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   178 

OECD. (2019). Educación superior en México: Resultados y relevancia para el mercado laboral (Higher 
education in Mexico: Results and relevance for the labor market). OECD Publishing. 
https://doi.org/10.1787/9789264309432-en  

 
OECD. (2020). Mexico education ladder. Education GPS. 

https://gpseducation.oecd.org/Content/MapOfEducationSystem/MEX/MEX_2011_EN.pdf  
 
OEI. (2006). Estructura y titulaciones de educación superior en México. Organización de Estados 

Iberoamericanos (Organization of Ibero-American States). 
https://web.archive.org/web/20070222092050/http://www.oei.org.es/homologaciones/mexico.pdf  

 
OEI. (n.d.) Sistemas educativos nacionales: México. Organización de Estados Iberoamericanos 

(Organization of Ibero-American States). 
https://web.archive.org/web/20070312003737/http://www.oei.es/quipu/mexico/index.html  

 
Pachiana, V. (2006). Validez de títulos de educación superior y habilitación profesional entre los países 

iberoamericanos: Homologación y reconocimiento de títulos de educación superior en Iberoamérica 
(Validity of higher education degrees and professional qualification among Ibero-American 
countries: Homologation and recognition of higher education degrees in Ibero-America). 
Organización de Estados Iberoamericanos (Organization of Ibero-American States). 
https://web.archive.org/web/20071128110354/http://www.oei.es/homologaciones/documento.pd
f 

 
Padua, J. (1986). IIEP research report No. 59: Education, industrialization and technical progress in 

Mexico. International Institute for Educational Planning. 
https://files.eric.ed.gov/fulltext/ED354164.pdf  

 
Parker, P. & Tse, E. (2011, May 29-June 3). Grading practices: What admissions officers need to know 

[Conference presentation]. NAFSA Annual Conference, Vancouver, BC, Canada. 
https://www.ierf.org/wp-content/uploads/2019/02/Grading-Practices_What-Admissions-Officers-
Need-to-Know-Grading.pdf  

 
Pérez Hurtado, L. F. (2009). An overview of Mexico’s system of legal education. Mexican Law Review 1 

(2), 54-89. https://revistas.juridicas.unam.mx/index.php/mexican-law-
review/article/download/7722/9691  

 
RecoLATIN. (2019). The higher education system in Mexico: National report. RecoLatin results. 

https://www.recolatin.eu/wp-content/uploads/2017/06/National-Report-on-the-Higher-Education-
systems-of-Mexico_EN-1.pdf  

 
Rolwing, K. (2006). Education in Mexico. World Education Services. 

https://web.archive.org/web/20090308090547/http://www.wes.org/ewenr/PF/06jun/pfpractical.ht
m  

 
Santibañez, L. , Vernez, G., & Razquin, P. (2005). Education in Mexico: Challenges and opportunities. 

RAND Education. 
https://www.rand.org/content/dam/rand/pubs/documented_briefings/2005/RAND_DB480.sum.pd
f  

https://doi.org/10.1787/9789264309432-en
https://gpseducation.oecd.org/Content/MapOfEducationSystem/MEX/MEX_2011_EN.pdf
https://web.archive.org/web/20070222092050/http:/www.oei.org.es/homologaciones/mexico.pdf
https://web.archive.org/web/20070312003737/http:/www.oei.es/quipu/mexico/index.html
https://web.archive.org/web/20071128110354/http:/www.oei.es/homologaciones/documento.pdf
https://web.archive.org/web/20071128110354/http:/www.oei.es/homologaciones/documento.pdf
https://files.eric.ed.gov/fulltext/ED354164.pdf
https://www.ierf.org/wp-content/uploads/2019/02/Grading-Practices_What-Admissions-Officers-Need-to-Know-Grading.pdf
https://www.ierf.org/wp-content/uploads/2019/02/Grading-Practices_What-Admissions-Officers-Need-to-Know-Grading.pdf
https://revistas.juridicas.unam.mx/index.php/mexican-law-review/article/download/7722/9691
https://revistas.juridicas.unam.mx/index.php/mexican-law-review/article/download/7722/9691
https://www.recolatin.eu/wp-content/uploads/2017/06/National-Report-on-the-Higher-Education-systems-of-Mexico_EN-1.pdf
https://www.recolatin.eu/wp-content/uploads/2017/06/National-Report-on-the-Higher-Education-systems-of-Mexico_EN-1.pdf
https://web.archive.org/web/20090308090547/http:/www.wes.org/ewenr/PF/06jun/pfpractical.htm
https://web.archive.org/web/20090308090547/http:/www.wes.org/ewenr/PF/06jun/pfpractical.htm
https://www.rand.org/content/dam/rand/pubs/documented_briefings/2005/RAND_DB480.sum.pdf
https://www.rand.org/content/dam/rand/pubs/documented_briefings/2005/RAND_DB480.sum.pdf


La educación en México: Una breve guía para evaluadores de credenciales 
 

 

                   179 

Secretaría de Educación Pública. (2020, August). Dirección General de Educación Tecnológica Industrial-
DGETI (Directorate General for Industrial Technical Education-DGETI). Secretaría de Educación 
Pública-Acciones y Programas (Secretariat of Public Education-Actions and Programs). 
https://www.gob.mx/sep/acciones-y-programas/direccion-general-de-educacion-tecnologica-
industrial-dgeti  

 
Secretaría de Educación Pública. (n.d.). La Educación y sus normas jurídicas: Acuerdos secretariales 

publicados en el DOF de 1984 a 1994 (Education and its legal norms: Secretarial agreements 
published in the DOF from 1984 to 1994). Secretaría de Educación Pública (Secretariat of Public 
Education). http://www.sep.gob.mx/es/sep1/Del_101_al_200  

 
Secretaría de Educación Pública. (2011). Normas específicas por las que se establece un marco mexicano 

de cualificaciones (Special rules establishing a Mexican qualifications framework). Secretaría de 
Educación Pública (Secretariat of Public Education). 
https://universidadazteca.net/yahoo_site_admin/assets/docs/normasmarco_MMQ.329170659.pdf  

 
SIRI Regional Information Systems. (1996). Mexico. In The state of education in Latin America and the 

Caribbean, 1980-1994 (pp. 430-448). UNESCO. 
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000104719?1=null&queryId=226792a0-f57c-43d7-a31f-
9f95305a8e41  

 
SITEAL. (2019). Perfil de país: México. UNESCO-IIEP. 

https://siteal.iiep.unesco.org/sites/default/files/sit_informe_pdfs/mexico_25_09_19.pdf  
 
St. Laurent, H. (2020). Online verification and documentation alternatives during a pandemic: Case 

studies in four Latin American countries [Video]. Educational Credential Evaluators, Inc. 
https://theconnection.ece.org/ViewResource/634  

 
Thomas, A. (1961). Mexico: A guide to the academic placement of students from Mexico in educational 

institutions in the United States of America. American Association of Collegiate Registrars and 
Admissions Officers.  

 
UNESCO. (2018). TVET country profile: Mexico. UNESCO. 

http://unevoc.de/wtdb/worldtvetdatabase_mex_en.pdf  
 
UNESCO. (2020). Latin American education systems in response to COVID-19: Educational continuity and 

assessment. Regional Bureau for Education in Latin America and the Caribbean Santiago Office. 
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000374018_eng  

 
Villa, K.M. (1982). Mexico: A study of the educational system of Mexico and a guide to the academic 

placement of students in educational institutions of the United States. American Association of 
Collegiate Registrars and Admissions Officers.  

https://www.gob.mx/sep/acciones-y-programas/direccion-general-de-educacion-tecnologica-industrial-dgeti
https://www.gob.mx/sep/acciones-y-programas/direccion-general-de-educacion-tecnologica-industrial-dgeti
http://www.sep.gob.mx/es/sep1/Del_101_al_200
https://universidadazteca.net/yahoo_site_admin/assets/docs/normasmarco_MMQ.329170659.pdf
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000104719?1=null&queryId=226792a0-f57c-43d7-a31f-9f95305a8e41
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000104719?1=null&queryId=226792a0-f57c-43d7-a31f-9f95305a8e41
https://siteal.iiep.unesco.org/sites/default/files/sit_informe_pdfs/mexico_25_09_19.pdf
https://theconnection.ece.org/ViewResource/634
http://unevoc.de/wtdb/worldtvetdatabase_mex_en.pdf
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000374018_eng

